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Disparate cómico en tres actos y en prosa, Atrealada á la escena española por D. Manuel: García 
| Ñ Gonzalez, para representarse en Madrid el año de 1861. 


PERSONAJES. 


JEFTÉ:. 

ANDRÉS 

NicoLÁSs. 

TRINQUETE, 110 de Jefe. 
ANTONIO. 

VENANCIO: 

Un CABALLERO. 

UN MOZO: DE FONDA. 

UN NEGRO. ¿7E 
CECILIA: 

INks. 

GUADALUPE, mulata. 
Marineros, colonos negros y. negras. 


El primer acto en la Martinica; los otros des en Bar- 
celona. 


ACTO PRIMERO. 


TIENE ' MARIDO! 


Habitation campestre en la Martinica. El fondo está completamente 

abierto, y deja ver una roca grande, tras la cual hay un, camino 

¿ practicable que termina en la puerta que dá entrada á la habitacion, — 
A la izquierda, un árbol: muy grueso, cuyas ramas entrelazadas 

- penetran hasta lo ¡interior ¿Por la abertura del fondo,—Mesas , si- 
Nas, etc.— En lontananza el mar. 


ESCENA PRIMERA. 


Negros, negras; despues Nicorás. Al levantarse el 
felon, varios negros están bailando el Tango, y 
otros llevan el compás con ' 1 manos; otros se 
ocupan en diversas tareas : tejen sombreros de 
paja, colocan en cajas naranjas, algodon, ca- 
fé, etc., etc.— Cuadro animado, 


Necro, Mí no queré má tabajá.. 
EGRA+ Pué tabajá,..Óó no comé: amo no queré gente 
' holgasana en casa:suya. 

Necro. Amo Jeté ser bueno, y... 

Nuc.. (al negro.) rre y subrás decirme si ¡esta es, la 
casa del señor Jefté?; 


Mc Eh! quién llama?. 


¿ NEGRO. Sí señó. 
¿Nic. Podré hablarle? 


Necra. Amo mio casarse hoy con amita, y no estar, 
para nada 

Nic. Bien, bien; 
así como así, 


esperaré á que se haya desocupido; 
no tengo nada que hacer. 


¿Necro. Haga su Mercé como quiera. (0yese una cam- 


panada. ) La campana á almosá... Varo, vamo, esto 

¿sé tmucho mejó que tabajá... (quitan del paso los res- 
pectios trabajos, y entran con alyazara por el fondo, , 
á la derecha —Nicolás se tiendessobre un banco en el 
cstremo izquierdo , y enciende un cigarro.) 


¿Nic. Dicen que el señor Jefté tiene muy buen corazon, 


y no senegará á darme trabajo, mucho menos si le 
digo que desde ayer no he prubado ni... agua. Entre— 
tanto, durmamos ; el sueño entretendrá el "hambre. 


ESCENA Il. 


NicoLás , ANDRÉS. 


AND. (en traje de: colono rico:, entra con precatcion, 
separando las ramas del arbol; por la ¿zquierda.) No 
hay nadie, avancemos, (llega de puntillas hasta el 
centro del teatro.) Necesito saber la verdad. Segun 
me han dicho, mi rival ha ganado la partida Infeliz 
de él si tal hu'iese sucedido! (repara en Nicolás.) Ahí 
hay un hombre! Será algún negro que podrá ente- 
rarme de lo que deseo. (le da. con el pié.) Ola, pere= 
zoso., arriba! 

.. (repara ) Cáspital ¿Andrés 
aquí! d 

ÁND, (sorprendido. ) Nicolás! 

Nic. Qué tal te ha ido, mi querido amigo?... El diablo, 
nuestro patron , ha dispuesto sin duda este feliz en 
cuentro. 

Ano. Pero. tú aqui, Nicolás? ... 

Nic; Sí,, yo. aquí; (yo, á quien engañaste miserabl*- 
mente; á quien abandonaste, dejándole sin. un mara- 
vedi, y á quien sin duda alguna darás ho y algun di- 
nero. 

Ab. Crees que poseo minas de oro? 

Nic. No lo sé; peru.lo que veo es, que estás muy dis 
vestido , y no es: posible que: los bulsillos de ese traje 
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tan elegante dejen de estar bien prowistos. 

AND. Sí, “eh? Pues Le engañas de. medio á medio, por— 
que no tengo ni'un cuarto, 

Nic. (alzando la voz ) Vamos, Santiago, sin duda os- 
tás de buen humor!,.. >. 

AnD. linquieto.) Chisi!-No' pronunciés” mi verdadero 
nombre!.,. Toma, ahí tienes veimié pesos, y.. « Mé 
vete el diablo con ellos! 

Nic. Pero queridísimo amigo , veinte pesos es-poto y es 
mucho ; para un mendigo, es demasfádo ; y para un', 
cómplice , es lo mismo que nada. 

AND. (impaciente. ) No recibiste tu parte? 

Nic. Mi parte! A qué llamas mi parte? Recordemos lo 
que pasó. Tú y yo estábamos empleados en una hon- 
rada casa de comereio de Barcelona; eras cajero, y 
yo cobrador. Un dia me indicaste cuánto mejor era 
ser amo, que ¡servir á nadie, y los dos; en amor y > 
compaña , desfilamos sigilosamente con Cuarefita mi 
duros. 

AnD. Silencjo, desgraciado! 

Nic. No temas; están almorzando, y,.. Seré breve. Nos 
hicimos á.la vela para venir á estos países. En. nues-.. 
tro buque iban dos portugueses enfermos de la fiebre 
amarilla; murieron ; y comio .bosotros Jos -asistíamos 
de dia y de noche, Y, que á fé mia eres listo , te 
apoderaste Je sus papeles. 

Ano. Bien; ese fué un golpe maestro de que te.aprove= 
chaste lo mismo que yo. A nuestros nuevos nombres 
debemos tal yez la salvacion. 

Nic. Sí; pero... en el registro del buque usen que 
esos dos personajes fallecieron. á*su bordo, y yo me 
encargué de romper la hoja que nos acusaba. Lograrlo 
me costó hacer milagros. . 

AND. Tauto como á mi le interesaba. 

Nic... Y qué he: recibido hasta ahora? Cuatro mil duros, 
de cuarenta mil. Qué has hecho del resto del didero? 

Ano. No quiero engañarte, porque eres mi amigo. Tudo 
lo he derrochado , como un tarambana,. y estoy. ca- 
si, casi en la misería. En, cambio, vengo a, estu 
casa, seguro de. adquirir en ella una gran posicion; 
_ pienso casarme, con una criolla muy rica! Por desgra- 
cia,, lengo un: rival , y... (se 0yen voces.) 

Desrko. Viva el amo! Viva el señor Jehél! 

AnD. Ya vienen ; sígueme ,,y, te lo esplicaré todo. 

Nic. Sea en buen hora; pero te advierto que estoy re- 
suelto á no dejarme. engañor olra, vez, y... tengo una 
sed que me abrasa! 

AND. En mi casa encontrarás escelente rom, «y te re+ 
galare una lggrolla. Sígueme: (vanse apresurados; 12- 
quietas y 


y 


ESCENA. HL 
$ FTÉ, TRINQUETE.. : 


JEF: Pero está usted empecatado , tio del alma! Habe,. 
venido cuando ya hemos almorzado ; yen dia da 
bodá! 

Trin. Qué diablo! Cuando uno navega, no (uadl arre- 
glar sus.cosas de modo que: llegue 4 mesa puesta. 

Jér. En cambio, comeremos juntos. 

Trin: No lo:creas. 

Jer. Pues me paste! fa 

Trin. He saltado en tierra “solo por Abre en , y me 
vuelvo:al buque; y si no fuese'el capitan, nt aun 
éste momento hubiera tenido cg verte. Con Je te 
has casado? * 

Jer. Así parece. 

Tkiy. Majadero! 

Jer. Qué, aborrece usted: 1ás tinjates”: 

Trin. Sid te gustan , buen provecho. ' 


- Entre mi mujer ; a 


da 


rd p > 0 


te 


Jer. Mire usted», los cinco minutos podemos artovo- 
charlos bebiendo: Aloe? 

Guan. Amo? . 

JEF; Una botella y dos- vasos. Mi «querido: e pco 
lo habia. de decir Cuando ym era artista... Porq; de 
todos lo-$ómos ; 'hasta.Jos que ponen ladas, EM 
4: los cacharros rotos. Yo profesaba. A noble y libre 

“arte de hacer fundas de paraguas, e abonaban 

e cuatro peset -pot el millar; pero meidiban la tela, 
Por supuesto 

“Tri. Podias tobera puesto tambien. 

EF. Y ahora me tiene usted convertido en un rico co- 
lono, gracias á que usted me dió la mano para ve- 
nir, y tengo muchos negros para mí solo ; úna habi- 
tación , para mí solo ; muchu dinero , para mí solo, y 
una linda mujer, tombien para mí solo, por supues= 
to. (beben;) A la "salud" de usted, querido tio, 

Trix, A la tuya, sabrino. Mira sí Le decia yo bien. Si 
hubieras continuado en' Madrid, haciendo fundas de 
paraguas , no hubieras salido de azotes y galeras. Se- 
guiste mi consejo, y creo no has tenido motivo paa 

P arrepentirte. ¡ 
Ver. Que si quieres! Y eso de ya iba á deja las fandás 

“opor el teatro. 

Trix. Cómo! á 
JEF, Sí, señor; iba á hacer mi primer ensayo en un tea- 
tro de cinco piés en; cuadro ¿allá en Madrid, en la 

calle de Sal si puedes, con el primer papel de un mag- 
nifico dr. ma , titulado: Lázaro , ó el pastor de! Blow: 
rencia. Vea usted, critican á los alicionados porque 
siempre cargan con lo mas dificil , y no tienen'razod' 
para ello; porque si se presentan: 4'sacar un vaso:de 
agna, ó empiezan con una piececilla de tres abcuarH 
to, cómo se ha do conocer si tienen Es depor Je 

Trix. Ya se vé! ¿ 
Jer Si viera usted cómo gustiba mi. manera de dont 

mar, cuando yo me ensaygba á puerta cerrada: y solo! 
en mi cuarto! Sobre todo, me ponia delante:de: un! 
espejo, y me convencí de que era una no 
especialmente para hacer gestos..'' 

Trin. Déjate de sandeces; + ya: que tisoesodi Deo 
| marino; ven á mi buque, y 2u un dia de tormenta, 
cuando el huracan bratma y sé edfurecen las ondas, yo. 
te haré ver un espectáculo magnífico , en que los: n= 
geles, mensajeros de Dios; dirigpm la;: “imponente ma- 
 Quinaria. 

Jer. Muchas gracias, tio. “Eso vá en gustos. Harto 
siento tener que embarcarme obra vez, aunque espero 
sea la, última. Abogarse , quemarse ó estrellarse, de- 
ben ser bonitos espectáculos , pero no me divierten: 

Tkrix. Dices que vas á embarcarte? | 
Jer. Si, señor. Pienso establecerme en' BArOaba! que 

1 és puerto de mar, y así conviene 4 mis "negocios; 
ahora que soy rica y que tengo una wujer, rica tamn- 
bien, á quien amo mucho mas pi ar dinero.” de 

Trix. Y ella 706 quiere? ; 

Jer. Yo creo que sí; aunque todavía” no puede ser mu- 
'scho:3, porque la ví por, casualidad. en, su, Casar 
cuatro dias, lovarreglé todo ; APENAS ; me: cunoce e 

| ¿¿FOs4 QUA, Usa, Jae SA RS cuidado ar salí romo 

¿Tax Pues qué kg; 
Jae, (con, cad MN Mor, 7 de por, medio, cnival. 

¿Trin. Un riv 

Jer. Un de : “que 'no lo. ParOóA y “que es úná es 

pecie de bestia feroz. Un elefante sediento dé sangre, 
que há tenido la +escandálosa' osadía de prohibirme 
tomar á Cecilia por esposa , s0' pena: de levantarme, la 

| tapa de los sesos. «+ *. Y 


a 19 


|| Tur: Y:4 pesáride eso, te pi casado! Bravo Ree: 


; — nozco en tí un digno sobrino! Dane ua: abrazo. pes 


Ñ 


y el blanco. 


Jer. Le diré 4 usted; oí quiero que mi, sangre manche 
la tierra, porque soy muy amigo de la limpieza, ni 
deseo derramar la de mis semejantes. :.. 


Tai. Pero si ese, dromedario: no, puede,.ser tu,seme- | 


jante!... TN 
Ja Tambien es verdad.. Diga, usled, ,tio, usted que 
debe teuer relaciones “amistosas y permanentes con 
los tiburenes, no podria hacer... pero quiá! -No,le 
tengo miedo , no señor ; ni pizca. : 
Trin. Eres todo un valiente! bl 
Jer. Repito que no le tengo miedo... porque... tampoco 
está aqui. ' 
Trin. Calla! 1956) 
Jer. Asuntos particulares le han obligado á: embarcarse 
pará: las! Adlillas; an viajecillo de kres semanas, Apro- 
vechándome de “tao buena «coyuntura, he vendido 
cuanto poseo: muebles, inmuebles, Negros, Negras y 


demás animales domésticos; me he dirigido á Cecilia, | 


y la: he dicho: «mañana Ai las diez, nos casamos, y áda 
ama nos largamos ¿España con yiento fresco.» Gon que 
«cuando regrese el finchade porbuguesiño , se encon 
trará con cara de palo. 0 
Trun. No has dirigido mal el timon. Pero: yo le hubiará 
sacudido el bulto. wo sebo, 1415) 
Jer. Eso yá en gustos, »..' vió 
Trin. Y en los temperamentos. : 
Jzr. Otra copita, mí querido tio, cy brindemos por:lá 
Atrevida, su querida de usted ,' esto es su corbeta 
«bebe, ) favorita. 000. lisa y 
Tri. Tienes (bebe) razon; mi única querida; y sin 
's embargo , Lu viaje 4 España. casi tne obliga á abando- 
+ marla:para siermpre. bsu Tata 
Jer. Y por qué? toide Li / 
Tui. No me.comprendes? Soy tutor de mi sobrina Inés, 
que vive contigo ; promeltí-4:5u padre-00 abandonarla 
jamás; y si tú emprendes tan largo. viaje y) habré «de 
llevarla á bordo: , y==, 110.es posible: lavobligue Á estar 
- siempre viviendo sobre el:agua. pú ql 
Jue. Vaya una dificultad! Conmigo se larga..Acaso sabia 
yo que iba usted á aparecer: por estos mares, ó creid 
usted: que la iba á dejar plantada?. Lal 
Tai. Si; pero las jóvenes... las costumbres de Eu- 
1 POPa.:. ; SEUDIZ : : ¿ANS 
Jer. Foturututa! En todas partes cuecen habas:; tio; y 
“además; +soy de: estuco? Soy: acaso un. cero á la ¡z= 
-quierda? Conmigo está, tan Segura como si llevára 
consigo todo un cuartel de inválidos. Don; 
Tai. Bien, bien;.yo te.la.confio, en tanto que los áños 
me obligaú á dar el último adios á mi Alrevida, que 
no podra tardar. Estoy muy viejo. Solo te encargo 
una cosa. ? 
Jer, Usted dirá. * CENT y e nd y 
Tai: Que no permitas se.case, sin mi. consentimiento; 
quiero yue su esposo sea de mi eleccion, y sino, la 
«deshéeredos Prisa 10 Liene». 00 00.1 
Jer. Eso, ella lo ha de decir, y. no usted:, 
Trin. Prisa no tiene, repito ; y 
barcaré en BarcelonRo ic 090 
Jer. Así sea; pero entremos, dá verlal, Yo... 10) 00 
Trin. De ningun modo. No sé «qué presentimiento ten= 
go, que... nada, nada ;:el tiempo. pasa y: Y debo mar= 
char, ó me resultarian graves perjuicios. Sila viera, 
quizá me obligaria.á cambiar de resolueion , y voy, Á 
redondear mi fortuna, que¡es, para, tí y: para ella,/,.. 
Jer. Nunca podré olvidar lo mucho, que debo á:usted, ;.) 
Twux., Vete al.dinblo con tu reconocimiento; quién Je 
: Jo de dejar mi dinero, al mar? qui e o pl 
irroBeroy blow. y si0oarivoma bajen 5 0% ¿da 
TriN: Lo que admito, esla seguridad de que vas 4 Bir— 
celona , puesto que allí he de- dirigirme; llevaré todo 


> 


nto! 


A 


autes de unaño desem- 


* 
3 


arreglado, y hasta entonces no veré 4 mi sobrina. 

' Jer, Cuando de digo á usted que lo tengo todo dispuesto 
para dentro de nada! No veo la hora de largarme, «in- 
Les que pasen las tres semanas y aparezca aquí ese de- 
monio- Y .. 5 añ. Ur 

Trin. (mira el reloj.) Querido sobrino, no. puedo de= 
tenerme. Salté en tierra por algunos instantes , con 
el único objeto de abrazarte, y lo he Jogrado. Adios; 
otro abrazó, y pronto nos veremosen Barcetuma: quizá 
llegue yo. poco despues que tú. 

Jer, Que vaya la:corbeta tan: trauquila como sobre una 
tsza,de leche, y que cuanto antes ns Veamos, 

Tarw., Adios! | : do 3 

Jer. El le conduzca á usted. al. puerto. (le acompaña 

vhasta el: fondo, y alwolver.dice:) Yo.lo.creo que me 
largo;, sin dar lugar 4, que: llegue :el dnomedario .. 
(aparece: Andrés porel fondo del, lado contrario" á 
Jefté. , que al verle esclama:) Cuaanario! », 9 


ESCENA 1V. 


JEFTÉ, ANDRÉS. 


Ano. Unmomento..' 
JeF. Aunque sean dos. 
¿Ano Recuerda usted que le: dije: que si se casaba con 


Cecilia , Je habia de levantar la tapa delos sesos? 

Jer. Y qué? Se le figura á usted que las tapas de los se- 

503 son como las de los cofres , quese levantan y se 

¿bajan eovun dos por tres? ¿A 

An. Pocas bromas; he venido á decirle á usted:, que 
suy hombre de palabra y voy á cumplir la que le. dí., 
(saca una pistola ; la monta, y dirige hacia Jefté.) 

Jer: Qué barbaridad! No tivevusted , con. cincuenta le— 
giones de diablos! ; d na 

AND: Por qué no? Sepa usted que soy un hombre 

blanco! 

Jer. Por mi parte, puede usted ser todo lo:blando que 

quiera; pero lo que usted hace conmigo, es muy 

negro! M0 í 

¡ Ano. (sin retirar la 

¿pronto? 

Jer. No, señor; aun no he hecho mi maleta. 

(AnD. He dicho 4 ústed queno wimito chanzas: 

Jer. Pero hombre:.. Usted es un ¡caribe, y para usted 
un asesinato es igual á sorberse un huevo pásado'por 
agua! N 

Ano. Un asesinato!! Dulst . 

Jem. Digo! Pues no sé qué otro nombre tiene! 

| ANDU/Acaso sea así en Europa; pero en ¡América noes 

otra cosa que una venganza... 

¡Jar Pero“osted olvida que aquí, ¡como en todas partes, 

| hay actovidades y y queno fultaria. quien vengase mi 

muerte? Reflexione usted esto, y acaso... 

¿Ano No dice usted mal! 36 bl » ' 

Jue. Lo vé usted-.. (Qué imbécil!) 

Anb Conviene evitar todo :estrépilo. 
Jer, St, sí; conviene evitarle. 

AND: Renuncio á mi idea... 

Jer: Perfectamente: - ¿0 

Ax. Debemos arreglar de otro modo: este asunto. 

Júr Eso es; arregiémosle de vtrá manera; por ejema 
plo, comiendo juntos... (gesto de Andrés.) Nu?Pues 

' bebiendo. (íd.) Tampoco? Pues lo que es durmiendo, 

¿mal puedearrezlarse... 2 00 

Ano + Establezcamúus primero los hechos. A) 

Jer. Sí, eso es; establecerlos , pero sólidamente. (Sino 
se hubiera embarcado mi tio!) . ed YA 

AND. Qué mira usted? by 63995) A. 

Jer. Quién, yo? Miraba al cielo; hace un magnífico 

tiempo para la caña de azúcar y los melones. +: 


pistola.) Bien, bien; está usted 


y 


y 


4 Entre mi mujer 


Ano. Usted amaá Cecilía , y yo tambien: viviendo yo, 
no llevará sa nombre; con que... es prec'so que uno 
de los dos: desaparezca... 

Jer. Pues es muy sencillo: márchese usted. 

AnD. No he de ser yo; comprende usted? 

Jer. Creo que sí. 

AND., Por lotanto , propongo á usted un duelo. (Jefté 
hace gestos negativos ) Creo que me porto con gene- 


Fosidad ; pero si yo le mato á usted, será preciso en- ' 


trar despues en esplicaciones, y... Soy muy puco 
alicionado'á mantener frecuentes relaciones con” la 
Justicia. 

JeF. Sí ; no tienen mucho de agradables sus relaciones 
que digamos. (mirando d todas partes.) No parecerá 
nadie por aquí! (Andrés le mira.) No:es cierto que 
hace un magnífico tiempo. para la caña de azúcar?' 

Anxo Quiere decir , que habremos de buscar un: medio 
que concilie los estremos,, á fin de que yo: no tenga 
que verme en un compromiso, porque no Me gus- 
taria. 

Jer. Sí, seria muy desagradable ; me coloco en el lugar 
de usted. 

Anxo. Así, pues, póngase usted á escribir lo que yo'le 
dicte. A AS 

Jer. Pero considere usted que... ya 

Ano. (dando una patada.) No.admito razones. 

Jer. Pero howbre, no sea usted carnívoro!. (Lo dicho, 
es un avestruz!) 

AnD. Bien, pues si usted no quiere , vuelvo 4 mi pri- 
mera: idea. (saca la pistola) 

Jer. (con viveza ) No, hombre , no. Maldita sea a la pis- 
tola!;.. Voy á escribir (se sienta. ) Vaya una posicion 
delicada! (aparece Nicolás tranquilamente. por el 
fondo; se sienta á la izquierda; enciende un cigar— 
ro, Y devez - enscuando saca del bolsillo uña Posa 
y bebe. 

Ano. Está usted? 

Jer. Estoy. 

AnD. Escriba usted: «Me he quitado la vita ect 

mente; á nadie se acuse de mimuérte.» Ahora, firme 
usted. 

¿JEF, Que si quieres! (levantándose.) 

"AND. (da con la pistola en. la mesa.) Cómo: no! 

Jer. Sí,: hombre, sí , RENEDO X Maldita: sea la es- 
otampa!) 

AnD. Yo escribiré lo mismo. estribo) Coldoo en mi 
bolsillo el papel; usted hace otro tánto; y ahora... la 

suerte decidirá! Júgaremos la vida á los dados ; el que 
pierda, se arroja al precipicio de Rio-Grande, "Qué le 
parece á usted mi idea? 

Je.» (haciendo gestos.) Muy ingeniosa;:escesivamente 
ingeniosa; pero... si me toca dar el brinco (lo site) 
vá usted á quedarse con mi mujer? 

AND. Quién lo duda? : 

Jer. Trata usted de casarse de. segundas nupcias, eh? 
Pues se engaña usted, mi.amigo,.se engaña usted 
miserablemente; ; porque antes de 'cederle á usted de 
bien á bien el puesto , andaremos á. tiros; , 4. pistoleta- 
zos, á cañonazos, á lanzadas ; nos haremos tajaditas. 
así ¡así (señala.) como picadillo para pasteles: 

Ano. Pero usted qué tiene que temer, cuando sabe que, 
Cecilis me detesta? .: 

Jer. No le.quiere á usted mucho, que digamos; pero, ' 
el diablo las carga ; y en esto de mujeres... 

Ano. Por otra parte, yo voy á fijar mi rosidancia dos 
mil leguas de aquí. : 

Jer. Eso es diferente. 

AND. Acepta usted? 

Jer. Puesto.que no hay:otro recursc...' (Cómo haría. yo | 
para ganar!) ' 


Cec. Dios mio, 8 
Inés. (lega ) Se ha puesto malo? bi tatt ED SAM 
Jer (Sí, 4 buena horá vienes!) 154 Br de 


¡JeF. Nada, 
“Inés. Qué: "pálido" estár 
AND:' (avanzando.) (Será Re de un , diálogo acalo- 


Ann. Usted dá pálabra de obedecer la” decision. de Ja 
suerte? e CIR 

JEF. Sí, señor; pero con úna condicion: Exijo que us- 
ted jure tambien, no buscar el modo de doma por 
asalto el corazon de mi viuda. 

Ann. Lo juro: Ahora, procedamos á ver oe que decide 
la suerte. Tiene ústed dados? - 

Jer. Ni dados, ni dedales. A 

AND. Y naipes? 64108. OT, ANDIO dió 

Jer. Naipes, tal vez; voy és verd”! A! 

Anv.' (le detiene ) No se moleste det pe al fon 
do.) Me ocurre una ¡idea singular para At e np so de 
suerte. : 

Jer. Esplíquese usted. 12h aa 

Ano. (le lleva hácia el fondo. ) Mire astad allá abajo... 
al fiv del camino... Qué vé usted? 

Jer, Veo.; veo:.. puesino'sé lo que Veo... Ab, Í; veo á 
Cecilia. que viene con Inés. y pr o 
Anb. Y que llegarán, siré duda, “antes de cinco minu= 
tos: Pues bien : interroguemos ahora 'á la: casualidad: 

si Inés entra'aquí la primera y yo babas 5) eo á ar 
rojarme al precipicio... ' 
Jer. Me agrada inlinito la idéa de que usted se precia 
pite... quiero decir, de que.., 
AND. Sis po el contrario, Cecilia entra e primera, ens 
tonces.. Y : 
Jer: Sí, sí; entiendo... 000 10 k 
AND. Pero: como pudiera usted faltar ás su o puc ¿mi 
amigo el caballefo Silveira , que está presente , seén- 
cargará de velar su ejecucion. Usted'nós ha oido, ca. 
ballero Silveira? (Nicolás avanza y saluda á: Jefté, el 
que le contesta ) Puede usted colocarse en ¡paraje 4 
propósito para servir de lestigo; para ver impasible= 
mente, y nadamas. (aparte á Nicolás rápidamente:) 
(Sobre 'tódo ; deten; á Inés.) 1 P-90p) 
Nic. (Tranquilízate. y 2d 
Axb/ En asunto Lan grave, toda precaucion es poca. 
Jer. (Pues señor, está escrito que no as de de esca 
par de sús garrás ) 03h sb 
AnD. Ya están casivá la entrada: 


Jr. (conmovido.) Mi corazón está bailando dentro del 


pecho! Y 
AnD. Nuestra suerte vá á decidirad: se ve dar vuelta 
: al camino á Cecilia-é Inés.) ' 
Jun. (Inés viene delante ; bendita sea: su viveza del ra- 
ton!) (aparece Inés delante: dos pasos detrás; Ceci- 
lia: Nicolás se interpone y detiene (4 Inés para: po- 
dirla limosna; en tanto avanza Cecilia. ). 


ESCENA Y. 


JEFTÉ, CECILIA, ANDRÉS, INÉS. 


j Al 
Crec: een Esposo mio! (va pude br 
v zarle 


Jey. Apártate!... Me has: asscitndo! Déjame, déjame. 


(vacila, y Cecilia le auscidne: y Pa , j 
gué tiene?! ' SO 211 aa 


Céc.! Pero qué pasa aqui? 0 o 
hada; un ataque de nervios,L: 


FSi 


rado que acaba de tener.) ' 


Crec. (Este hómbre aquí!) ' emba 
| AND. Perimitame usted ¿señora y la fecite por's su' eS 


lace con el señor Jefié; él mas féliz de los mortales; 
sí, felicito á usted sinceramente; porque creo no 
+deArá jamás qué, arrepentirse de su: po ni: mo- 
“tivo para quejarse de su' esposo: ) 


y el blanco. 5 


Jer. (Oh! serpiente boa , chacal hambriento! Que no se 
te volviese en la boca un escorpion cada palabra!) 
Cxc. (á Andrés ) Gracias , caballero. (4 Jefté. ) Te sien- 
tes mejor? (le enjuga la frente.con su pañuelo.) 
Jer. (Como me cuida!) (alto, furioso ) No me cuides, 

no ie toques!... Eso'me hace mucho daño; muchísi- 
mo daña. qui 
Cec. Pero, Dios mio, qué tiene? nolb: / 
AnD. Es.. la emocion, el placer que esperimenta mi 
querido amigo; porque somos amigos , en vida (estre- 
cha fuertemente la mano de Jefté) y en muerte.) 
Jer. Sí, sí; muy amigos. (Así revientes en diez mil y 
quinientos millones de pedazos.) 
AnD. (aparte áú Jefté ) (Vamos... un poco de valor.) 
Jnr. (id. á Andrés.) (Cuaanario con el 'valorl) No es lo 
mismo comer que pegarse con los platos en la cabeza, 
y... no tengo costumbre de despeñarme.) 


ESCENA Vi. 


Los precedentes; GUADALUPE, negros y Marineros que 
se quedan en el fondo. E 


GuAD. Amo, amo. 

Jer. Qué diablos te pasa? | y 

Guab. E:capitá Davison avisa que buque jasé á la vela 
ponto. 

AND. Davidson, mi íntimo amigo. Vá usted á abando- 
«nar estos. paises? (aparte á Jefté/) Lo'sabia todo; por 
eso, para venir, no he' aguardado á mañana. Éste es 

el momento oportuno. 

Jer. (aparte á Andrés.) Oportuno! Para qué? 

AnD: (Para dar' el salto. (saca la mitad de la 
¡Recuerde usted su patabra.) 

Jer. (Hombre, guarde usted. ese demonio de instru- 
mento:, que «purece- usted un matasiete!) (fingiendo 

valegria: suena un cañonazo.) Ea, buen ánimo , en 
marcha. 

Cc. El cañonazo de aviso, : 15.0 

AND. Al segundo partirá el buque. (aparte d Jefté.) 
(Vamos, ahora ó nunca.) : Ad y 

Jer. (Pues entonces, nunca.) 

AND. (Si prefiere usted un balazo...) 

Jer. Vayan ustedes delante; en dos minutos yo losal- 
canzaré. (Voy á ver por dónde escapo ) (alto.) Nece- 
sito tomar mi'ssombrero-y' un saco de nuche que-á 
nadie quiero cónfiar. Es preciso; quién n»'se previene 
para hacer un viaje al.otro mundo! ': 

Cxc. Con qué tono tan lúgubre lo dice!! 

Jer. (con fingida alegría ) Calla, tonta; no.sabes que 
este es otro mundo, respecto de España? Así se dice 
por allá. Déjame que te abrace. 

Cxc. Pero en este sitio, delante de todos... 

Jer. Y qué! (Andrés le mira con ira, y Jefté , sin mi- 
rarle, marca mucho las palabras.) Un marido no 
abraza á su mujer!... Y además, yo no he prometido 
á nadie no abrazarte en público ni en secreto. * 

Ann. Ea, despachemos, vá á' sonar el segundo caño 
nazo. (con la mano en el bolsillo en que tiene guar— 
dada la pistola ) Una vezque usted lia dispuesto se 
aolicipen las señoras , yo, si lo permite, las acompa- 
naré y esperaré á que usted llegue. * 

Jar. (Pues-no está mala la:broma!l Y la mano... siem=- 
pre en la cartuchera!) (alto.):¿Bien., bien... acompá- 
nielas usted... Pronto me reuniré- 4. vosotros. 

Crc. Pero... ) 


, 


Jxr. Siguele, síguele, Cecilia 5 Y. Otro abrazo, (Vere- 


pistola;) 


mos quién se la juega á: quién. Así pienso. yo en des»! 


peñarme, como en volverme turco.) (entra.)..:: 


ESCENA VII. 
Dichos , menos JkrTÉ. 


Crec. Pero , Dios mio! Habrá perdido el juicio! Qué es- 
traña manera de hablar y de mirar! Yo decido que- 
darme hasta que vuelva. 

UN NEGRO. Ama, capilá dise soná ponto é segundo tido 
y Zapa. : | : 
AnD. Nose detengan ustedes; si mi compañía les des- 
agrada, váyanse con los criados , y yo les ofrezco ha- 

cer que Jeflé se reúna inmediatamente á ustedes, 

Cec. Entonces... vamos... Inés. (salen todos menos 
Andrés.) 


ESCENA VIIT, 
ANDRÉs , solo. 


Ahora mísmo tomo la senda opuesta , y llego antes gue 
ellos, Quedarme yo aquí, leniendo todo dispuesto, la 
ucasión en la mano y hecho mi arreglo con Davidson! 
Uva vez en el buque, que se tate Ó que viva ese lu:- 
bécil. (vase por la parte opuesta.) 


ESCENA XL. 


(Apenas ha desaparecido Andrés, se abren las "ramas 
del árbol de la izquierda, y aparece Jefté , sin som= 
brero y en mangas de camisa. Asoma la cabeza, 
mira átodos lados , y desciende con precaucion.) 

Pues senor, me hago cuenta que me despeñé; y... por 
dónde escapo sin caer en. las uhas de ese ave de ra- 
piña , de ese hipopótamo! No lardará en volver , pero 
me esconderé., y... sí me encuentra... si me encuen- 
tra, me convierto en leon; (habla muy de prisa.) le 
digo que voy á precipilarme; le exijo que sea testigo 
de ini sacrificio , subimos, le cojo las vueltas , y pa- 
tatrúm, le despeñu! Cómo (exajerado) me «compla- 
ceré al sentir crugir sus huesos que se hacen astillas 
coníra los peñascos, comu una cascára de huevo, de 
bajo de un pié de gallego! (cañonazo.) Ay, ay!! el ca= 
ñonazo de leva!! Yo voy á buscarla, aunque, me ha- 
gan trizas... Pronto, un bote, “una canoa, un navío 
de tres puentes , ó me precipito de veras en el fondo 
de un abismo!! (corre desalado por el fondo.) 


FIN DEL PRIMER ACTO. 


ACTO SEGUNDO. 
e. . d 
¿No TIENE MARIDO!! 


Salon con rompimiento, que daá un jardin;:sillas y eanapé, eto; 
ESCENA PRIMERA. 


Al levantar el telon está CEC sentada, ANDRES frente 
| á ella. ) 


Ano. Repito, wi querida Cecilia, que están en regla” 

todos Jos papeles. Ningun obstáculo existe ahora que' 
pueda retardar nuestra union. Deitro de dus horas, 
si usted quiere, podrá ser mi esposa, Pero... nada me' 
dice usted? 

¿Cec. (con andiferencia.) Nada tengo que decir. . 

Anb. Siewpre la misma frialdad; siempre esa indiferen- 
cia que me desespera! No podre esperar al menos una: 
palabra de ternura? (se levanta.) 

Cec.-(Idem.) Mi carácter es tal como usted ve, y... no 
me es posible cambiarle. Es preciso:que usted no exija 
mas de lo que puedo hacer. eu Er otyss 

¡¿ An. Suplico á usted no se incomode. 00059. .07 
'¿Crc. No, soy: franca, y nada más. Deseo únicamente qu 
no abuse“ usted de la significación que tiene el con= 


6 | ; 
sentimiento que he dado; «porque, no quiero engañar 
á nadie. Aungue han trascurrido dos años desde el 
fatal acontecimiento que me privó de mi esposo, ni un 

- solo dia:he dejado. de pensar en 'él.. Era tan bueno! 
(conmovida.) . 

Axb. Y pudo usted conocerle en tan cortos dias, en 
cuatro ó cinco diálogos que con él tuvo? * 

Cac. He prometido ser franca, y lo seré. He cedido 4 las. 
instancias de usted, p»rque mis intereses no me párr 
milen permanecer siempre viuda; y como durante 
estos dos años me ha perseguido | usted tan Dad 
te, he.cedido porfin, y hoy seré:su esposa, pera. . 

Axb, Pero qué? 

Cec. No leamo á usted. , 

Ano. Con el tiempó “aparecerá el cáriño. (Lo que yo 
quiero es tu a se ) (alto y Ala vista tenemos un 

-puen ejemplo. Ipés:y Antonio, tan unidos como es- 
tán, dan una Clara” muestra de las dulzuras del maz 
trimonio. No envidia usted su felicidad? Vamos, Ce- 


cilia, vamos; confie usted en mí, y no recele del por- , 


venir. (Cecilia se aleja.) Me deja usted ya? 
Cesc. No he de hacer mis preparalivos? 
Awv. Es verdad. Procure usted amarme, aunque sea 
0c0. 
Cec. Haré lo posible, 
Ano. Gracias. (la acompaña hasta la puerta.) 


ESCENA, IL 


ANDRES, NICOLAS. 


Anxo. A fé mia, no llevo mal el asunto. Esta noche ten- 
dré la mujer-y... e! dote. Mágica y sonora» palabra, 
que.. (Nicolás, por el fondo, elegantemente puesto, 
gon quevedos y baston.) 

Nic. Buenos dias, querido. 

Ano. Silveira! 

Nic. Qué, te sorprende miwvisita! , 

Ano. En efecto; nohace quince días aun que te he dado 
- dinero, ys," no Comprendo ue objeto te trae á esta 
CASA 4: 

Nic. Me esplicaré. Cada: mes, .echáadola de generoso, 
me dag algunas monedas: de oro, y eso equivale á vivir 
de limosna: por esta razon, €S forzoso tener mas ele- 
vadas pretensiones. 

Anb. Cuáles! 45 

Nic. Vas á casarte hoy? 

Ann. “Si. (inquieto.) 

Nic. Y me lo habias ocultado] No, está muy bien hecho, 
pero en fin; me han dicho que esta noche te casas con 
ua millon de reales, largo detalle. 

Ano. Bah! 

Nic. Estoy perfectamente enterado; pero pasemos á lo 
e e importa. Mis pretensiones son muy sencillas, mo | 

arás la mitad del dote, y... 

Ano. Te has vuelto loco? 

Nic. Creo que no. En mi vidá' estuve mas cuerdo! 

Amb. Eso esun delirio .. Po! dos mil duros? 

Nic. Pobre inocente! y 

Áno. Quieres tres mil? : 

Nic. Pero hombre, eso parece Una compr y con un 
amigo no:se procede; así. Me Macás la nio 
-Mi Menos. > 1651 lu aje 

Aso. Y... si me niego á ello? A vi 

Nic. Estamos en España, «querido “amigo; aquí no se 


«pierde el:eco:.de das palabras por:efecto de «tantas lem! | 


¿guas de agua.como «bay desde. Ja; erre apa 
Puedo decir una sola, y..:: 

Ax». Pero no la dirás, porque. te; hesderisa conmigo; 
lc otra: parte, yo pde Ya. 3 no creo ce reconozca: 
nadie. 230 cis 


pl 
y 
£ 
4 


ni, mas; 


Enipre mi muj er pe 


Nic No. lo creas, pues dmí. me. es samimonto Sl 

identificar ta persona 
¿Ano. De qué modo? A, dl E 
Nic. Esejes mi secreto... : ca ad Edad 
Axo.: Seriascapaz de vendermet o al 
Nic. Es esq ta. última resolucion? ga 
"AND. Si. 


Nic. EOLÓnces, hasta la vista; nos: volveremos he or 
ESCENA Jl, Ab 
CECILIA, UN CABALLERO, dichos: Var on 


¡Cee (Nicolás se detiene. ) Un caballero: desea: Dee á 
usted. (4 Andrés.) yA 
Nic. (aparte á Andrés.) Es tu fatara? Aprovecha. esta 

ocasion para presentarme. 

Ano. (lo hace.) El señor Silveira, uno. del «mis, mejores 
amiyos. 

'Cab. (avanzando.) Dispense usted si le molesto; pero. 
me trae un asunto de muy grande AUNAR que 
escusa mi importunidad, 00000 

AnD. Puede uste manifestarme á.lo que viene. 

¿Car Sé que usted ha residido largo tiempo en la Marti- 
nica, y vengo á preguntar á usted conlidencialmente; 
aunque puedo hacerlo si preciso fuerá de una manera 
“oficial, si ha conocido usted ea aquel paisásun ciento 
Santiago Artejo..*: H409 

Nue. (Cielos!) ive ad 

AnD.: (algo turbado')' Santiago Artejo! (reponiéndose.) 
Na,. no «recuerdo; repaso mi memoria, y... aseguro á 
usted que ese nombre es absolutamente desconocido 
para mí. E 

Cab: Losiento en el alma. En la actudlidad se'busca: 
todas partes á dos individuos condenados: en” rebeldia, 
á cadena perpétua, y no «cabe duda de, que," fiadosuen 
«Jos muchos años trascurridos, han regresado á España. 
Falta «saber ahora: si. han: desembarcado, yen que 
puerto lo hicieron. A: 

«Nic. Siento en el alma no poder disipar sus: dudas. (He 
aquí un buen auxiliar con quien yo no contaba.) > 

¿AnD. (aparte á Nicolás.) (Tendrás la mitad del dote, al 

' abaudouaremos á Barcelona.) '' 

¿Can Suplico á usted ie dispense, eltsalurdo pero) 'siMez 

ES á saber alguna eosa e modio de algun otra loe 

¿ jeró.. “e 

Ano. “Al momento avisaré á usted; blerda eutdada cs : 

¿Cab Aquí tiene usted mi targeta. (saluda y se vibro.) 

AnD. Querida Cecilia, pronto begin Viene usted, ima! 
Silveira? 

¡Nic Mi mayor placer consiste en no abendoñará usted: 
> (salen.) ens 


MI e 
¿CrcittA: A certo das y 


CEC. No puedo. esplicarme la.i impresion, que. ese! ct 
produceen mí, Su mirada. me. hiela! Que. diferencia 
entre ese rostro y. la fisonomia de Jefté, Lan abierta, 
_ Jan franca! .. Pobre Jofté! (se enjuga las. PAGA: ) 


ESCENA Yi 
CECILIA INES, "ANTONIO; 


' Ines. (fondo) Buenes días, Cecilia. (la abraza)” 
'Gec: Querida Inésl:::* Buenos) días, ' Antonio. Amigos 
mios, cuánto placer ésperiinento al veros! ' 
¡ANr. Hemos recibido tu carta, y nos hemos: apresurado 
4 venir; pero aun no éstás vestida!" 
limsb Y creiamos llegar Meri Estás t triste, Cecilia? 
¡eo Mucho: 
. En dia de boda! 


$ 


o ñ 5 
“Y DL DAA 
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y el blanco. | 7 


C£c. Son todas como la tuya? 

Ines. Con qué tono tan lúgubre lo dices! Pues, digan lo 
que quieran, es muy grato casarse. 

Cec. (con cariño.) Loca! * ) 4 

Ives. Vaya! Si vieras que alegre estaba yo el dia que me 
desposé con Antonio! 

Ctc. Si, porque'le amabas. 

Iwss. Eso es verdad y... preciso éra que le amase mucho, 
para consentir en este enlace secreto. “Si mi tio, el 
marino, llegára á saberlo, solo: me legaría su maldi- 
ción. Con solo pensarlo estoy temblando. 

Crec. Si, oi decir á mi pobre esposo, que siempre quiso 
buscárte un buen partido. ; 

ANT: Y yo soy simplemente un comerciante de libros. 

Ines. Dios me libre de que llegue á saberlo! 

Ckc. A propósito; no te he diclio que ayer recibí una 
cartá $oya, dirigida al pobre Jelté. 

Inés. De mi tio! Es tan estravagante!! Deseínbarcar en 
la Martinica y no vermel. + 0 c: 

«Cesc. No tardarás en abrazar!e; porque avisa que vaá 

Hegar de un dia 4 otro. 

Ines. Dios mio! Lo va á descubrir todo! Y tiene tan ma 
genio! dae. AENA 
Crec. No temas, se le oculta la verdad por el pronto, y 
poco á poco, tus hijós lograrán: enternecerle. Son 
mis ahijados, y me intereso mucho por ellos. Cuántos 

días hace que no los veo! de Bid 

Ines. Y qué dirias si te hubiera preparado una sorpresa? 

Ckc. De veras! Han venido contigo? 

Ixes. Si; en tu habitacion están. 

Crec. Y estabas tan callada! Curro 4 darles un “abrazo. 
Qué dichosos sois.ambos, puesto que 0s amais! Sin 
estar envidiosa, vuestra felicidad me entristece. 

Ines. "No lo estraño, querida Cecilia. 

Ant. Estás muy prevenida coutra tu futuro esposo, y 
no tienes razon. Creo que te ama mucho, y que serás 

- Teliz áso lado, 

Cxc. Ojalá sea asi. Voy á dar un abrazo á mis ahijados 


ESCENA VI. 
Inés, ÁNTONIO. 


Ines. Yo'la digolo contrario de lo que siento, por no 
-entristecerlá mas; pero creo lo mismo que ella, que va 
á ser desgreciada, muy desgraciada! z 

Awr. Pero, por qué? sas | 

Ines. Lo ignoro. Existen aversiones que no se esplican; 
las maneras, el rostro, de ese hombre, no predispone 
en su favor. E 

ANT. Si hemos de hacer caso de es0...., 

Jer. (fuera.) Con mil legiones de diablos, digo que la 
'veré! (ahuecando la. v0z.) Pa 

Ines. Quién grita! 

AnT.' (mirando.) Es un viejo marino... 

Ines. Dios eterno, será mi tio!!... Si, desde el 
dirige á esta sala. No quiero verle! (htwye.) 

Jer. (dentro.) Truenos y rayos! Estaria bueno que hi 


'ciese' yo” antesala! 


ANT. Ya llega. (se retira por el mismo lado que Thés.) 
ESCENA Vil. 00 | 


jardin se 


JerrE, peluca blanca S nariz larga; trage idéntico al de 


, Trinquete, en el primer acto; GUADALUPE: 


Jer! No hay un alma. Con. tres mil andinadas!!' No hay 

quién reciba á'Tos forasteros en está casa?” Ñ 

Guan. Señó Tinquete, hora vendá ama. Sentáse si que- 
ré, y decansá. (sale.) 


ESCENA VIII. 


JEFTÉ: 


JEF. (vóz natural ) No es mala señal; la. mulatílla no 
me ha reconocido. Héme aquí, en casa de mi mujer?.. 
Qué mal efecto me hace hoy esta palabra! Lo primero 
que quiero saber es, qué ha pasado en estos mortales 
años. Pobre lío! Falleció dejándome toda'su fortuna á 

; medias con Inés; tuve la suerte de alcanzarle, y... 
: 'Escelente tio, cuánto me amaba!,.. Gente viene... vol- 
vamos á ahuecar la voz. 


ESCENA IX. ' 
JerTÉ, INÉS, ANTONIO. 


INes. saliendo.) Es preciso que yo le vea. 
abrazarle.) Querido lio! 
Jer. Subrina Inés, qué guapa estás! Como no te he vis- 
to desde que eras tamaáñita... Estás hecha una mujer, 
y es preciso pensar en casarte. Y... quién es este jó- 
ven tan: poco maritima? 
Ines. (Dios mio!) (alto ) Es... un amigo de mi prima. 

Jer. (Ab! un ¿migo de mi mujer!!) Caballero .. 

ANT. Servidor de usted. 

Jer. Celebro conucerle! Y tu prima, (4 Inés.) qué hxcé 

que no viene á vérme? Je 
ANT. Ya la habrán avisado, y tendrá tanto placer en ver 

"4 usted, aunque no le conoce; es tan buena! 

¿JeF. Oi decir 4 mi sobrino, que era un mandría, que 
 nosela podia ver sin amarla. Y á todo esto, está en 
cava Jefi6? Qué es eso? Callar ustedes? 

Ines. Ella misma le dirá... han pasado tantas cosas!...: 

Jer. Precisameute, lo primero que deseo saber son las 
cosas que han pasado. Ante todo, como está Cecilia? + 

"Ines. Muy bien. 

Jer. Eso es lo que impórta. Pero vamos, y Jefté?: 

Ines. Tio... desapareció el dia que nos embarcamos; y 

despues... . Al 

Jer. Adelante. 

Ines. Se recibieron noticias... muy tristes. 

Jer. Vamos, se incendió la Santa Bárbara, y el buque 
voló! (Inés baja la cabeza, y calla.) Y lo sintió mu- 
cho? E 

Ines. Cecilia? Ni un momento le olvida. Pero 4 veces es 
forzoso hacer algo por sí... ¿ 470 

Jer. Y luego los años que han pasado... 

Ines. Además, una viuda jóven, bella, rica... no puede 
Cata ri el dnd 

Jer. (Temo saber mas.) ' 

Ines. Pero ni un dia deja de nombrar á su esposo. 

Jer. De veras? (con alegria.) Y... 

Ines. Qué? 

Jey. No me comprendes? 

Ines. Cómo! ' 

Jer. No ha pensado en un nuevo himeneo? (Tengo en 
el estómago uña bala de 4 48 y otrá de 24en la gar- 
ganta.) Responde. (brusco.) me de 

Ines. Si me da usted miedo! Me mira usted de ur mo- 
do... Ella misma se lo dirá á usled. 


ESCENA X, 
Dichos,, CECILIA. 


(corre ú 


Cec. Querido tia! : ui os are i 

Jer. Mi querida Cecilia! (la abraza.) (Como me gusta 
abrazarla!) (idem.) Otro abrazo, hija mia, otro! 

Cre. Que conmovido: está usted. 'Ha llegado usted 
bueno? Add: | 

Jer. Vengo muy cansado. Pero al verte, me: siento con 


mas' vigor que:ún muchacho. Quién te hubiera' cono= 


8 Entre mi mujer 


cido antes! Dame atro abrazo. 

Cec. Con mucho gusto. 

Jer. (Esto me sabe á miel!) 

Ines. (4 Antonio.) Mi tio nv tardará mucho en morirse. 

Ant. Por qué? 

Imes. Purque ha cambiado completamente de carácter. 
Era tan brusco! Abrazar 6l 4 una mujer! 

Cea. Encuentro á usted alegre unas veces, y otras aba= 
tido. 

Jer: Sabes lo que yo he sufrido y... loque sufro! Tengo 
unas heridas que me asesinan lentamente. 

Crec. De veras! 

Jur. La necesidad nos obligó á desembarcar en una isla 
que creimos desierta, y de pronto nos vimos rodeados 
de cincuenta salvajes, gue nos dispararon... Dios sabe 
cuantas flechas envenenadas, y salí herido; pero no se 
fueron riendo de lá gracia; porque yo solo maté se- 
tenta y Cinco. 

Ins. Tio! Si dijo usted que eran cincuenta! 

Jer. Ab! Si? Pues me comi ciento, porque quise decir 
cincuenta centenares. Estoy hecho una criba; figúren— 
se ustedes que al final me quedé solo entre. mas de 
veinte mil de ellos... 

Cec. Dios mio! 

Jur Pero nome anduve en chiquitas, viéndome perdido 
me arrojé de cabeza al mar, y anduve, digo, nadé lo 
menos noventa leguas entre dos aguas, hasta que en 
contré mi querida corbeta. LiBgué deshecho de fatiga, 
me tendí eu mi camarole, y... “hasta ahura. 

Cesc. Ahora me alegra doble: nente conocer á usted. 

Jer. (Qué hermosa. es! Qué ojos! Qué pelo! Qué... huy!! 
Yo me vuelvo loco!) 

Cea Qué tiene usted? 

Jer. Nada, nada... las pícaras heridas... Aquellas mal- 
ditas flechas envenenadas. .. 08 una clavada en los 
riñones... quiero devir, la tuve.. 

Ant. Nisé como vive usted! 

Jer. Ni yo tampoco. 

Cec. Siento que no esté usted bueno. (triste,) Hoy que 
en esta casa es dia de fiesta. 

Jxr. De fiesta? 

Cuc. Si. ; 

Jer. Y por qué? 

Crc. ek triste.) Porque esta noche me caso. 

Jer. Ay! (A mí me va á dar algo!) 

Cec. Se siente usted peor? 

Jer. La flecha...la maldita flecha! Los dolores van del 
corazon al estómago, á la cabeza, y... pero no impor- 
ta, es preciso resolyerse á sufrir e 
que . . decias que te casas esta noche. (Será con aquel 
«blanco, de infausta memoria!) 

Crec Esta noche, y .. llega usted oportunamente. 

Jer. Si por cierto; no puedo llegar 4 mejor ocasion. Y... 
has elegido bien? 

Cec. Pronto le conocerá usted, Antonio, ted la bondad 
de prevenirle que deseu hablarle. (Antonio sale.) 

Juy. Me alegraré verle pronto. (A. ver si le arrojo por la 
ventana.) 

xxs. Aquí viene. 

Jar. (Animo y calma.) 


ESCENA XI. 

Dichos, 

Andrés Cl el fondo. Jefté se dirige á él y retrocede un 
paso. pr 


Jer. (Es el mismo! El maldito portugués españolizado.. 
el blanco fatídico!!) 

Ano. Me llama usted, Cecilia? 

€Enc. Deseaba presentar á usted á mi tio; un maríno á 


ANDRES. e 


(4 Cecilia.) Con ' 


- quien su firmeza para resistir los peligros y los traba” 
Jos, le hau dado el: sobrenombre de Tringuete.> 

pS Tengo un placer. en estrechar la, mano Je um va- 
iente, 

Jer. Y yo tambien; mil cañones o Usted fué a ani 
go de mi desgraciado sobrinu,:si.no meengáño?.. 

AND. Conocido, nada mas que simple conocido. Era un 
pobre hombre, que se arrojó 4.un precipicio el día. «de 
su boda, teniendo una esposa de tan raro mérito. Esto 
prueba, que era un... idióta. 

Crc. Caballero, tenga usted la bordad de respetar y3u 
memoria. y 

Jer. (Bendita sea tu boca.) (alto.) Tiene. razon mi obel 
na, caballero Murmurar de uno que no puede dele 
derse, no es muy noble que digamos. 

Axo. Encuentro mi disculpa en su accion. Ronunciar Ln 
una mujer de tanto.mérito! (la. besa la mano con; +99 
lanteria.) ... 

Jer. (Caaanario! Delante de mí!!! 

AnD. (Este marino no me gusta.) . 

Jus. (Cocodrilo blanco.) (alto. ). pañal sobrina! a 
abraza.) (Rabia!) (alto ):Otro abrazo. (Rebienta!) (al 
to.) Como no existe mi querido sobrino, todo m; cari- 
ño se ha concentrado en tí, desde hoy qu quí e te he cono-, 
cido, Otro abrazo. (Echa los hígados por, la boca! 
Qué cara pone!!!) 

Ano. (con ira disimulada.) Puede usted recordar cuan- 
« to quiera ásu sobrino; pero no era hombra, cuando, 
procedió de manera que... 

Cec. (con dignidad.) Caballero, cuando. hable. “usted de 
mi esposo, hágalo de un modo digno, sino. e de que, 
le aborrezca. 

Jer (Me defiende! Angel bendito!) (alto.). El señor, Si- 
no me equivoco, desea saber si el tio es tan idióta C0—, 
ino dice que fué el sobrino, y si se empeña... ES rg 

Cr6. Tio! Li A és 

Ano. No se disguste usted, caballero: no hablaré. mas, 
puesto que á esta señora ño le agrada... y. usted ejes 
Pa Cecilia.) no recuerda que se acerca la hora? 

. (con sentimiento.) Si, lo recuerdo; voy á preve- 
apta 


Fri ! e 


pS 
di 


Jer. (Aun es tiempo, y es preciso proceder con precau- 


cion.) (alto.) Anda, anda, ponte bellísima... aunque no 
necesitasjesforzarte mucho. (4. Cecilia.) (Ponte mu 
bella, y... cree que tu tio le ama, mas. que á su vida. 
(Estalla de corage, blanco del demonio!)... 

AnD. (Tambien la habla al oido!) (Salen Cecilia y Andrés, 
. Antonio é Inés los acompañan hasta el fondo.) 


ESCENA XII. 


JertÉ, INés en el fondo. . 


Jer. Y el mentecato cree que.va: á Casarse con ella! Ya 
lo impediré yo. No puedo descubrirme;- sin embargo, 
hasta que tenga despachada cierta diligencia, que ¿e 
ha de saber á gloria, (se oye gritar á un niño. 0): Qué 
becerro es ese? ki 

Ines. (avanza.) Es Jorge, que está oran 9 

Jey. (lloran dos ) Otro? Vaya un duo! Y. es. -enserle 

/ cuarto... dos grillos grandecitos sin duda! Y quién tie» 
ne hijos en esta casa? De quién son esos embelecos? 

Ines. (turbada.) Tiv.Ji ¿ 

Je». (con fuersa.) De quién son? Ra yos y centellas!! 
Habla! Niños en casa de mi muj. . Uf! de mi' sobrina.. 
de quién: son, al' momento, habla 6... (Los cabellos se 

me herizan!) Horror, horror!! Es preciso que yo mis- 

- mo los Véa... AGUS $ en la habitacion de la derecha. ) 


y el blanco. | “9 


ESCENA XIII. 


-ÍNEs, despues CECILIA, 


Ixes. Dios mio! Qué va 4 pasar aquíl! > 1) .enA 
Cec. Qué tienes? Pór qué daba voces' 1! tio? 4 
lwes. (conmovida:) Porque ha'oido á los diños, y ha en- 
trado como un loco en ese cuarto .. está exasperado, 
y... por Dios, no te digas una palabra 6. me matará. 
y quedaré perdida. O: 
Cc. Perdida! (reflexiona.) No, dy n ningun modo 10 , 
Ines. Qué te propones? 
Qee: Déjamed mí. 000... ¡98 A 


ESCENAS MV > ron Su 
Dichas, JEFTÉ pálido y angustiado, 


Jer. Dos! Dos nada menos!....Dos. horribles monos. pá! 
.«bios!,.. Un nído de marmolas y»»» quién es el, padre de 
esos dos cachorros? Pranto, quién es el padre? '.., 

Cec..Pero tio... Qué furor! Por qué dais esuS.m'i 001 

Jer: Por qué doy esos gritos; el? Por qué. doy , gritos!!. 

Cec. Esas dos criaturas inocentes, son mias. 00 ls 

Jer. (Caaanario!). (alto.) Tuyas? No lo creo. 

Cec,: Por qué no! No he sido casada? (bajando la vista. y 

Jer. (Cananario!!) (alto,) Ab! som hijos de mi sobrino? 
Pues yo reja que en el mismo dia de la: boda babia: 
desaparecido. Y dos rada menos... as 

Cec. Son gemelos y... no se le parecen? ' 

JEr.. Si por cierto; como un huevo á una. Castaña, (Con 
que melos endosa! Ah! mujeres, mujeres!?) 

Ines. (aparté á Cecilia, ).Oh! gracias! 

Cec. Ahora estoy pronta á escuchar á usted. 

Jer. A escucharme? Y qué he de decir? n mal] 

Cec. ¡No queria usted hablarme,en ¡psrlicular? isemnl | 

Jer, Yo! e rt, 

Cro, Crei háberle oído: dacir?. de 

Jer. Ah! si... ahora g9guandóya pero; he cambiado. de 
parecer, 


ESCENA xv. 
Dichos, ANDRÉS Y ANTONIO. 


Amo. Los convídados nos esperan para comer, y (délitro | 
- de dos horas 'seré dichoso. '” 

Jer. (Serán de este, 6 no 'sabrá?...) (alto. ) Dispense 
usted, caballero; podrá usted decirme quién es el pa— 


dre de dos angelitos con que he ¡tropezado de' ¿manos y 


á boca en ese cuarto? 

Ano. El padre! Pues qué, es ese un misterio para na-= 
die? Entonces, todo el mundo lo sabe menos usted. 

Jur. Eso se ve casi siempre... péro.:. 

Anv. (señala 4 Antonio.) Ahí tiene usted á su padre. 

Jer. (El amigo íntimo!) (alto.) Y eso no hace que usted 
cambie de resolucion? 

Ano. Y qué tiene que' ver.... (Este viejo está loco!) Ñ 

Jer. (No tíene que ver!!! Qué depravacion! Qué inmo- 

« ralidad, Dios mio!! En qué siglo vivimos?' Un amañite, 

dos' hijos. Sin contarme á mí, que estoy despeñado' y 
muerto Pero yo resucitaré para hacer con todos! ellos 
la degollina de los inocentes... no, si, no, de los ino 
eentes!! Y'ho'son feos!) 305 

Cec. Ahora, querido tio, acompáñenos usted á la mesh, 

Roy despues, al desposorio. Mañana á pe nuéve las vela 
ciones. E 

Jer. No faltaré; pero ahora hhgd falta: en otra parte, y.. 
esta maldita flecha .. no podria tragar: Ae (Qué 
- descaro, Dios eterno!) 

Crec. '(Desagrada á usted este mattimonio?) 

Jer. Me desagrada, y. ..00' me dic deja; deja. y 
yo iré á.. ) 

Cxe. Alla fonda de la Rambla. 


JER SÍ, 


Jer. Pues, yo iré y.. hide graciada!! Anda, anda. (Si de- 
jo que mi mujer se case, qué voy á hacer despues?) 
(Andrés da la mano d Cecilia. y salen todos; Jefté los 
mira, haciendo gestos de 1 impaciencia, y: cuindo lle- 


gan al fondo] dice.) Ya me las paariS blareó de fos 
d: ablos!. > 


FIN DEL ACTO SEGUNDO: 7 4 


cm so ACTO TERCERO, 


TIENE DOS: MARIDOS! 


Salon de una fonda.—En el fondo una pnerta, y otras dos á derecha é 
¡izquierda.—En segundo término , una pago: pequeña. —Mesas y si- 
llas ; etc. , elc. 


“ESCENA PRIMERA. 


JEFTÉ, con cl mismo disfraz; una maleta 'eñ el bro 
derecho, y en la ólra mano varios bos de. bar 9 
EL FonpisTA. 

Jer. Ob! dónde está el amo de la casa! Ss 

Fonp Servidor de usted , señor marino, 

Jer. Quiero comer al momento! (arroja sobre, una silla 

la maleta., etc.) 

Fonp. Será usted servido antes de tres minutos. Aquí 
siempre hay provision, “por. mucho que cargue la 
gente,. y hoy... hoy es gran dia!,.., Tengo,un ban- 
quete de veinte y ciudo cubiertos! Voy á mandar que 
le sirvan 'á usted. 


i 


ESCENA Il. 
JEFTÉ. | 
Hoy no ha quedado gato con vida en díez.casas á la re- 
donda. Pero:qué me importa? Para pensar, en gatos 
estoy yo! Al fin salí de aquella casa, maldita! No sé si 
¿hacer que las .pague todas juntas , 6 si huya cuanto 
antes de una esposa infiel", y de los dos renacuajos. 
Bribones en miniatura! Si, sí ; lo mejor es poner en- 
tre mi mujer y yo un gran número de kilómetros, ya 
que lo he descubierto, todo, -y que no, me conviene 
ponerlos entre. mi mujer y el blanco! Afortunada- 
mente , por muchas desgracias que :se hayan, desplo- 
mado sobre mí , Jamás he perdido el apetito, y tengo 
un hambre que devoro. 


mm. ESCENA IL. | 
¿Dicho $ GUADALUPE. 


Guan. (dentro.) Desi que amo estar'arriba? (entra. ya 

Jer. Calla! Qué traes tá por aquí , guachinanga? 

Guap. Mi amo, veni de pate amilta Sesilia á dá pisas Y 
pa que nada se olvidos: 

pe Para la cena de boda ; eh?.. 
"sénico!) 

Guan. Mi amo vení á sená? A 1145 19f 

cara:de cobre; pero yo ceno conmigo solo; no 
soy amigo de ruidos. E me Po y teng 
prisa | 

GUAD. 


. (Qué lástima. de he 


Mi amo machá? 


Jer No ves sobre aquella silla todos los enthibadhes de 


viaje? Me vuelvo al otro munudo , para no volver*mas 
deste. 100 ab 


GuAD. (Ay! niña In ; quedase sin padino y sin desí se= 


- queto; Voy á desilo todo .) (va a ooo e 


' Jer. Cállal Te marchas? 


GUAD.Mi-amo, quisiera Di una cosa á su mesé, pe- 
FO... NO Me aLevo. 


2 


v10 . Entre mi mujer 


Jer. Cara de... crepúsculo, habla; no temas. Tengo. la 
piel muy dura para sentir alfilerazos. 

Guan. Si machá pa no volvé mi amo, se vá sin sabé un 
sequeto... 

Jer. Aprieta! Hay todavía mas embolismos? 

Guab. Niña Iné... 

Jer. Adelante... acaba de reventar : 

Gua. Niña Iné está casara, 


fuera preámbulos. 


JEF. Toma!, Y á mí qué me importa? (Majadero! Olvidas ' 
que eres tio?) (de pronto da una patada en el suelo, ' 


y gritando dice:) Mil tiburones carguen con ella y 
contigo. (Guadalupe dei dos pasos. atrás asustada. ) 
Casada y sin mi«pormiso! 

Guab. Y cómo pedile, si amo mio está á Matinica , ó 
Canadá, '6 Chile, 6... qué me sé yo? 


Jer. Tienes razón : "podia yo haber naufragado, y ella 


morir soltera esperando. 

Guab. Niña Iné queré Didi pedon ante de machá amo 
mio, y * se vá sin. 

Jar. Tienes razon. 

Mozo. (4 Jefté.) La.mesa está servida. 

JEF. Me alegro; voy al momento. 

Guab. Ya vení todos, amo mio... Si su mesé queré hasé 
felís á niña Iné.. E 

Jer. Es verdad; he tomado sobre mí el” compromiso'de 
servirla de madre. . digo, de padre, y voy á cum- 
plirlo, Adios ; 


ESCEÉNAIV. 


ANDRÉS, Cecua, ANTONIO, NICOLAS, INÉS, 
DALUPE ; convidados de ambos sexos. 


GUA- 


AND. Al fin, querida Cecilia, ya ha pronunciado usted 
el sí, que me hace dichoso; y nada puede impedirme 
que diga cuánto amo Asusted. 

Fonn. Siustedes gustan pasar al salon... 
La mesa está servida. 

Anp. Yo guiaré á ustedes. (á los, convidado; va á la 
puerta del primer término.) * 

FonpD. Por aquí, caballero , por aquí ; iba usted á diri- 
girse á la Otta "escalera. 

AnD. Hay otra escalera por ahí? 

Fonb' Sí, señor. 

AND. Nicolás, dé usted el brazo á mi esposa. 

Cec. Quiero , "descansar un ' rato... Quédate, Antonio. 
(salen todos izquierda , menos Cecilia y Antonio. 
Inés, viendo que se queda Cecilia , retrocede.) ' 


ESCENA V. 


CECILIA, ÁNTONIO, ÍNks, Jerré en el fondo. 


ANT. Cecilia, qué tieñes? és 
CEc. Una, tristeza mortal. 
Jer. (Vamos, si no fuera. por los dos angolitos!) 
ANT. Por qué? 
Crec. La ausencia del tio de n mi primer esposo ha. aca> 
bado de abatirme. 
Jer. (Y parese que no rompe un plato! Ah! Mojeres, 
mujeres!! (avanza.) P 
Cee. Sí, lo repito; quisiera ver aquí al tio. Pas 
JEF. Presente. f IS 4 
Cec. (con alegria.) Oh! Estaba usted Aqui! 
- JEF. Vengo á darte el último adios. US 
CEc.: Está usted: decidido? 
Js. Me abandona usted? 
JeF Sí, hijas mias; emprendo de nuevo mi. carrera 
+ SObre 'el líquido elemento;:pero tranquilícense uste- 
des: no; meviré:sin dejar 4 todos contentos y dicho- 
sos, ya que yo no lo sea! Inés... acércate. Me han 
dicho que tienes cierto compromiso poros .« casarte, by 
anas bien, que estás casada ya? 


(0 ES 


(isquierda,) 


pronto sabrás de mí. (entra derecha, ) 


INEs. (confusa y temblando.) Tio... yO... 

Jer Vaya, no tiembles; deseo conocer á tu esposo. 
Preséntame pronto á ese caballero particular. 

Ines. (señalando á Antonio ) Aquí le tiene usted. - 

Jer. (retrocede.) Caaanario! Santa: Bárbara!.:. No der 
ser..« Te burlas de mí?: Reply! eu no oO serio 
Vamos, es imposible. 

JNEs.. (Dios mio! No le agrada!) '. Loa 

CEc. Pero tio, por qué? Y 

JEF. Por qué , por qué! Desgraciadala.. Pues no 0 sabes, 
como yo, que median dos fatídicos cachorros? 511 

INEs. Y eso qué imporia?... Mejor. Puesto. que: usted 
aprueba... 

JEF. Qué importa!. .¿« Mejor! Pues me gusta! El uno se 
casa con la otra sabiendo'que tiene... San Telmo , me 
asusta! Y esla otra se casa con el Otro que es el an- 
tor... de... Pero señor, 4 qué casa he venido' “yo? 
Esto es un infierno; esto es una liorna ; esto es... Ba- 
bilonia y media!! 

Ixes. Pero si usted aprueba mi casamiento qué: im- 
porta que tenga yo dos hijos! 

JEF. Qué?.:. Qué estás diciendo? Tú tienes dijos? Tam- 
bien tú tienes hijos!!... Otro lió mas? - 

Ines. Hace cerca de dos años que estamos casados”, y 
los dos niños que ha' visto usted , son nuestros. 


«Jer. Cómo! Aquellos dos arrapiezos que e cómo 


dos becerros , son hijos... 

INES. Mios, y de tmi esposo. 

JEF. (A'mí me vá á dar algo!) alto.) Con dilo no: ,ióblo 
de Cecilia? Y para qué me digiste...? (4 Cecilia.) 
Cec. Estaba usted tan enfurecido , que por librar á Inés 

de la cólera de ústed... Pa 

Jer. No me engañas? > p02 

Ines. Para qué? Cuañdo ya he co teldoá á tarea” todo... 

Jer. (enel mayor desórden,) Querida Inés, abrázame: .. 
abrázame tú , sobrina, y tú, tambien, sobrino; abras 
zadme todos. (El placer”, la "alegría me van d asési- 
nar. (de pronto se abate. ) Pero está ya casada!) 

Crec. (Qué hombre tan estraordinario! A cada momento 
cambia!) (alto.) Se pone usted malo? 

Jer. No, no es vada; La maldita. flecha'y que me sube y 
me baja. Cecilia ,, «Necesito hablarte... Ati sola. Ami- 
gos mios , quereis dejarhos un momento? Decid, al 
mismo tiempo , que, no nos, interrumpan. Íués, “me 
ugrada tu esposo, y cuenta con la mitad de Ja; fortuna 
de tu tio, aro ataca 

Ines. Qué bueno es usted! ; 

ANT.. (saliendo r3quierda.) Y decias que. le iba á matar 
cuando Jo supiera! Buen susto he pasado, y má; La 
rarle me atrevia; pero es muy bueno, Again, da 


ESCEIA Wai 10 or, 


IBrborÍa pN q 


Aman)» JerTA. mitibin Felenk 


CEc. (Quévi irá á decirme!) :.. 

JEF.. (cierra todas las puertas, ; y e color dice: ye Ce- 
¿cilia!: 19943 Carias oia” 

CeEc, Tio? , di dl 

Jer. Has pensado alguna ve vez en-el E Jelté? AOS 

Cxc.. conmovida.) A; todas huras!, ... 

ÍEF. (2d.) Y, Je has,sido fiel? Sí, sí lo has sido. Tú no 1 
querias mucho, porque no tuviste tiempo. de Lono- 
cerle; pero él te amaba tantol co... ma 

Crc. Está usted. conmovido! Lega 


JEF. Truenos y rayos! No; pero. permite que: separe este 


vestido queme aboga. lo. guita.) Es decir y que;s 
.pero estó.es.una suposicion:.que yo: hago; si. por una 
“casualidad... si, en vez de haberse despeñado Jefté, 

hubiese cambiado de idad, yo. Jesús! qué calor hace 


y ell blanco. * 


en este entrepuente... Permíteme que me. quite. la 
corbuta. (lo hace.) A): l 
Gec. Continúe usted , se lo suplico. 
JxF Quiero decir, que si de: repente apareciese Jefté 
ante tu vista... qué harias? o 


Czc. (con entusiasmo.) Estrecharle contra mi'corazon; 


pero... es imposible!... Hace usted: mal en darme es- | 


peranzas que no se han: de realizar. 
Jer. No importa , continúa: le estrecharias contra tu 
corazoú, no es verdad? Pues bien: hermosa Cecilia, 
Jefté , tu esposo , existe; yo te respondo de que vive. 
Cec. Existe... de veras? Hi 0) y 
Jer. Sí, y está... -09 
Crec. En dónde? Dígame usted en dónde? 
Jer. Delante de tí! (se quita rápidamente peluca , bar- 
ba, etc.) ] 
Crec: Jefté!!... (da un grito y le abraza.) 
Jer. Por vida mia! Hé aquí un instante que no 
«porel imperío de Rusia! un, 
CeEc.: No me dejarás ya? 
Jer. Jamás! 

Crc. Te quedarás á mi lado? pbis(9b es | 
Jer. Siempre; toda la vida; y mas allá, si te empeñas 
en ello. fo pa 
Crc.- (con tristeza.) Pero... ; 

Jer. Qué tienes? Te pesa mí resurreccion? 

Cec. Te olvidas de ..? tii 07 

Jer. De la boda? Bah, bah! Yo soy tu esposo primitivo; 
tu verdadero esposo, y me dejaré arrancar pelo á pelo, 
antes que consentir en abandonarte. Ya verás á dónde 
pongo á ese bribon. bajen : 


ESCENA .VII. 


CeciLia, JEFTÉ, FONDISTA (este con una botella 
; y dog copas)..: 


daria 


p 


py 


Fonp. El novio y los convidados,' para que no se haga 

larga la espera, beben como tudescos. 

Jer. Para quién es eso? ; 

Fonp. Para esta señóra , y para usted. El novio dice que 
están allí brindando en tanto que ustedes van á cenar; | 
y puesto que tardan, desea que puedan ustedes brin- 
dar tambien. edo A 

Jer. Magnífico! No podias llegar á mejor tiempo; por- 


que tengo sed. Puedes retirarle.' 
ESCENA VII: 


CEcILIA, JeFrTÉ. 


Jer. No temas, querida Ceciliz. Dos años de peregrina- 

cion por esos mares, entre gente de temple , me han 
becho conocer que ningún hombre se come entero á 
otro. Bebamos á la salud de mi pobre tio, que fué á 
navegar en el rio. de) olvido! : 

Cec. No llegué á conocerle! e de 

JEF. Era tan bueno! En fin, no pensemos en penas. 
(bebe. ) Esto templa la sangre , yes bueno estar ale - 
grito, para lo que pueda suceder. Qué mano tan bo- 
nila tienes! (la besa.) : 


ESCENA IX. 


ANDRÉS, * CECILIA, JEFTÉ. 


Ano Qué.seolazoT comisaria) 0onoi0 

CEc. Dios mio! de rial AA ai 

Jer. (haciendo un saludo, militar con la botella,) Señor 
don¡Andrés, tengo, el honor de saludar 4 ústed. 

Anp, (reconociéndole.) Jefté! Es ilusion!, 

JEF. Me parece que no; 
hueso. 


Ñ 


creo que soy, Jefté en carne y 


11 
AnD. (estupefacto.) No habia usted muerto? 


Jer. Creo que no. Al contrario; tengo una. salud que 


no se paga con dinero: y desde que le he visto á us— 
ted , estoy mas aliviado. 


AND. (furioso.) Caballero! : ba 
JE. No se sulfure usted, perque podria ponerse malo. 


Querida Cecilia , déjanos solos un momento. Tengo 
que hablar á este caballero, 

CEc. (aparte dá Jefté.) (Por Dios, 
dencia.) 

Jer. (alto.) Puedes irte tranquila. : 

Anb.> (Ira de Dios! Ese infame Nicolás me aseguró que 
le habia visto matarse!) 

Jer. Ahora vamos á entendernos. : 


ESCENA X. 
JEFTÉ, ANDRÉS. 


AND. (con amabilidad é ironia.) Veo, señor Jefté , que 
sabe usted cumplir las palabras que dá! 

JEF. Amigo mio, qué quiere usted? El hombre pro- 
pone, y'Dios dispone. old nl 

Anb. (conteniendo la ira ) Y... qué pretende usted? 

Jer. Calla! Pues me:gusta! Que he de :pretender! Vivir 
con mi mujer, porque la quiero y la requiero, A ver!... 

AND Bah! usted está loco! 

Jer. Puesvusted está cuerdo! : 

AND. Ignora usted que es mi esposa? ; 

Jer. + Es que usted es cun marido: número dos ; y.ha- 
biendo resucitado el número uno, tiene usteá que 
tomar las de Villadiego... si le-dejan. Ye 

AND. ¿Ese matrimonio se verificó en América , y está 
muy: lejos para justificarle. 100 y y 

Jer. Aconsejo á usted que no ponga en revolucion la 
bilis. No soy tan imbécil'que- no traiga en mi maleta 
cuanto necesito. Tengo todos mis papeles en regla, 
caballero. l y 

AND. Pero su "muerte de usted tambien cónsta... 

Jer. Bab, bah, bab, bah, bah! Nadie puede matarme 

- «sin mi consentimiento, y Creo no se encontrará mejor 
prueba de mi existencia que mi persona. ' 

AnD. Concluyamos. Cecilia es mi esposa, y Jamas será 

de usted. At 


ESCENA XL. 


Dichos ,  FONDISTA. 
y la señora llama 4'su 


esposo: mio. ,' pru—= 


Fonb. La cena vá á enfriarse, 
esposo. : | 

Jer. y AND. Allá voy. e 

Fonp. Señores , (deteniéndolos) he dicho que llama'á su 
esposo ; á uno solo, (Parece que el Champagne se les 
ha subido á la cabeza.) 


Jer. Voy; porque soy su esposo. 


AND Su esposo soy yo. Es 

Fonp. Eso no es posible; pónganse ustedes de acuerdo. 
(Buenos están!) we 8 

Anb.. (para marchar.) Dejémonos de simplezas. 

Fonb. Ah! Ahóra me acuerdo'; yo mismo 'puedo sacar 4 
ustedes de dudas. Ha «dicho mi esposo Jefté ; ustedes 
sabrán ... ; J AA 

Jue. Lo vé usted, señor don Andrés?... Tengo el ho= 
nor... Vaya... abur!... Hasta luego: (al: salir al fon= 
dista.) Está todo prouto? ¡¿ovidónidao 

Fonp. Todo. á 

ESCENA XII. 


AnDRÉs ; despues Nicorás:. 
AND. Y me be de dejar burlar de este modo? Y: he de 
perder el dote!... No, por vida mial'"” 


12 Entre. mi' mujer 


Nic. (derecha.) Pues señor, no estoy. muy católico que 


digamos ;:salí á una diligencia, y' anduve de puerta. 


en puerta búscaudo la sala, : sin ¡encontrarla , hasta 
que dí con unos señores tan «amables, que<n3 han 
hecho beber como tres suizos. Champagne yo! Men- 
tira parece! 19 09) e 07 HA 

AND. Señor mio ,. buena la-ha hecho usted, jurándome 
que Jelté habia muerto. .>: pide 

Nic. Yo lo:creo que lo juré , y lo juró Otra vez... 0%. 

AND. Pues jurarias en falso , como acostumbras , por- 
que acabo de verle. al 

Nic. No es' posible. (No estará: completamente en su 
acuerdo.) j 

AnD. Pues es una verdad. Buen modo tienes de ejecutar 
mis órdenes! E 

Nic. Mira... la verdad €s , y.!. es uña verdad desnuda y 
sis miriñaque , que me dormí con el calor, y cumo 
habia bebido tanto rom; y al despertar ví cerca del 
precipicio el sombrero yla: ropa de Jefté ;.. por. .eso 
creí , como todo el: mundo, que. habia dado. el:salto 
mortal: Lala AMA 

AnD. El diablo cargue contigo! Oh, qué idea! (se dirije 
á donde está la maleta de Jefté.) A ver los papeles... 
Aquí están... /El pasaporte... lómale... La fé. des casa= 
miento.:. tómala .. y 

Nic. Aunque estoy así, así, empiezo á comprender... 

AND. Despachemos... quema' esos papeles pronto... Ab! 
Ya no es tiempo; viene gente... guárdalos bien , «Ya. 
noté muevas de aquí hasta que yo vuelva; ahora ve- 
rás de lo que Soy capáz. (sale por el. fondo.) 

Nic. (guardando los papeles.) Bueno... Esta es una 
nueva picardía ;: pobre Jefté!... Voy: 4 hacer otra visita 
á lus amigos del Champagne. (entra derecha.) 


ESCENA XII. 


Jerré, Ceciuta, ins, Antonio. Todos los convida. 


dos (iwquierda. ) FoNDISa. 


Jer. Pero, amigos mios, yo no encuentro motivo para ; 
que hayais hecho tantos aspavientos. Aquí no ha ocur- ; 
rido mas que un cambio de marido , y esto 'propor- : 


ciona una sorpresa, y... cómo si dijéramos, una di- 


version mas. Viva la alegría! Ahora vamos ácomer, 
á beber, á reir, á bailar y á volvernos el juicio. Ola, 


palron. da 
Fonb. Mándeme -ústed, señor: 


Jer. Tomo por mi cuenta el salon mas grande de la ; 


casa , y prepare usted la cena mus opipara' que Sea 
posible. Cuántos cubiertos cabrán? ' 

FonD. Trescientos. A 

Jar. Bien; seremos veinticinco, peró abono el precio 
como si hubiera los trescientos. : 

Fonp. Perosi está ya tomado! 

Jer. Cómo! ips 

Fonp.. Para la boda de esta, señora. 

Jer. Dále! Pues para qué le tomo yo, para la del grán 
turco? p ) 
Fon. Pero si no es posible que 4,un mismo tiempo... 
Jer. Señorjefe de marmitas, ha estado usted en Co- 

chinchima? ; ; 
Ponb: Yo, no señor... 


Jee. Lo siento mucho, porque le hablaria 4 usted en 
cochinchino , ya que no entiende el castellano. Mire ; 


usted, hombre de dudosa y vacilante mollera; la 
boda de esta señora,, es Ja. mia; mi bada es la de esta 
señora ; con que mi boda y la de esta señora, es la 
boda de esta'señora y.la mia; Ó ,lo..que es lo mismo, 


ambas bodas forman una sola, puesto que esta señora | 
y yo, así comoryo y esta señora , no ¡sómos mas que | 


una sola persona! 


' Fon». Ya! Pero.como yo:me hie entendido con el otro... 
Jer. Los fondistas no deben enteuderse'sinu cur quien 
les paga, y el pagano hoy-soy yo. Tome usted. por ade» . 
i ¿Slabtado, (le da dinero: Job: iii ab ip 
'Fonp. Esto me convence mas.que todos los argumen— 
¡ :otos.: Y, sivieneel olrofacaidedd ori 980 
Fer. Si viene , le. dá usted de comer en la cueva , y así 
estará mas fresco. (aparte, al fondista) Cuando venga 
el. caballero que usted «sabe, me-avisa con cualquier 
pretesto. (el fondista hace un “signo de inteligencia 
y vasefondo o o...o.o 0 , vatgaa a, ao 
Cec. (á Jefté.) Te ruego que no. permanezcamos aquí 
por mas tiempo. Ñ E A 
JEF. Pues si falta lo mejor de la comedia... El desenlace 
nada ménos!: Hemos de dejar «sin': él :4 los especta= 
dores? Cava ae 
Fonp (dela derecha) Señor, ahí en' esé cuarto:está - 
un amigo del... marido cesante ,' ho «sé cómo se lla'- 
ma, casi borracho , con perdon de ustedes.,; que: todo 
lo rompe, y grita como un'energúmeno ,.y quiere 


PO 


pegar... ¿AA 
Jer. Pues déjale que grite hasta que se le caiga la cam- 
panilla. (aparte al fondista.) Allá voy... 22 14% 


CeEc. Volverás prontu? ¿oa sá 
Jer. Al momento. (aparece por el fondo Andrés, y se 
acerca.) : al . EN EXE 

AnD. Cecilia! : 
Ceac. Aun secatreve usted? ly: 0.004 Ubod 90 0 
AND. Me atrevo á:pedir á usted el. último favor. Está us- 
ted decidida á admitir por esposo á Jefté?:; 
Cec. Puede usted suponer lo contrario? 90104 
AnD. Bien; puesto que usted lo quiere, no me culpe 
despues. (se pierde entre'los' grupos de convidados ) 
Crec. (con inquietud ) Y Jeflé no yuelve!.. ; E 
] YI o 11ES 7 ATACADO. ¿HARALD ATI 
ESCENA" Xu V. ' 
ES Dichos, JerTÉ. ae MA 
Jer. (sale con el - fondista ) Corriente! (En posta ,, sin 
.. perder un instante, que ya está prevenido tambien.) 
Cec. (con angustia.) Querido' Jefté!. kse hombre ha 
" vuelto! iS pt 
Jer. Ya lo suponia yo, y me alegro enel alma... 
AND. (aparece.) Deseando cooperar á Ja.general alegría, 
he dispuesto por mi parte una sorpresa, que ha de 
agradar á usted mucho. oirlo 
Jer. Gracias, amigo; muchas gracias. 
Anp. Es... una especie de... entremés , que he prepa- 
rado con unos. anigosi ATRAS 
Jer, Hombre , magnífica ideá!! Tiene usted una imagi- 
nacion tan fértil, tan fecunda, tan... hidropática, 
que ásu lado no puede uno estar nunca sin gresca, 
sia movimiento. (Andrés se dirije hácta el fondo.) 
Crec. (con'temor.) Qué será! or dir 
Jer. Déjale , déjale, no tengas recelo. 14, 
AND. (seguido del Caballero que estuvo en casa de Ceci- 
lía, segundo acto, y detrás de él el fondista.) Pase 
usted adelante , caballero. pa 
Fon». (aparte á Jefté.) Los” dos le hemos avisado á un 
tiempo, y los agentes de seguridad han rodeado la 
casa. ba Er 


¿Bra ESCENA XV. 
Dichos ; CABALLERO , FONDISTA.' 

An», (al Caballero.) Prometí á usted esta mañana poner 
en su poder al prófugo Santiago Artejo , el cajero que 
huyó con cuarenta mil duros de casa de su principal, 
y tengo la satisfaccion de cumplir mi. palabra. Alí le 

tiene usted. (señala á Jefté.) q, 

CEc. Dios mio! / 


Lula 9 Ta 


HE / 


, y el blaneo. 


Jer. (burlandose.) Diablo! (aparte 4 Cecilia.) Tranqui- 
lízate. 

AnD. Para aumentar la série de sus crímenes, esta ma- 
ana se introdujo en mi casa bajo un disfraz y con 
un nombre falso. Podrá usted decir que no? 

Jer. No por cierto. 

Crec. Eso es una infame y miserable impostura; una mi- 
serable venganza. 

AnD. Si no es el Santiago que se busca, que lo pruebe. 

Crec. Nada es mas fácil ; presenta los documentos... 

Jer. Por desgracia , no tengo ninguno; han desapare- 
cido. ( : 

AnD. (al Caballero.) Ahora , á usted le toca cumplir 
con su deber. 

Cas. En cumplimiento de él, y en nombre de la ley, 
Santiago Artejo, dése usted á prision. (4 Andrés.) 

AnD. A mi!! 

Jer. (4 Cecilia.) Lo ves, tonta! 

AND. (al Caballero.) Caballero, tengo el honor de anun- 
ciar á usted que soy el conde de Mariño... 

Jer. Está usted bien seguro? . 

AND, Semejante pregunta... 

Jer. Bien, bien; en ese caso, tengo el pesar de anun- 
ciarle que hace cerca de seis años murió usted. 

AnD. Dejémonos de bromas importunas... 

Jer. Bromitas , eh? Pues esa broma consta en una hoja 
arrancada del registro del buque en que ha fallecido 
usted, y de la fiebre amarilla , por cierto. (el Caba- 
llero saca un papel.) 

Cab. Aquí está. 


13 

¡ Jer. Y cuanto ha pasado, así cómo tambien la nueva 
infamia de robar mis papeles de esa maleta, me lo 
han dicho delante de testigos ,-y todo consta en de- 
bida forma. Ola! ola! Queria usted divertirse con un 
hombre honrado , y jugar con unz mujer sencilla é 
inocente! ] 

AND. Aun no estoy en poder de la justicia... (atrope- 
llando por todos los convidados, quiere salir por la 
pd secreta, y Je[té se asoma á una ventana y 
grita: 

Jkr. Ahí vá el conde...nado ; recíbanle ustedes con to= 
dos los honores debidos á su alta categoría (vuelve 
al proscenio.) No tengas cuidado, mi querida esposa. 
La ronda tenia préviamente tomadas todas las salidas. 
Ahora , que soy feliz , querida mia, á cenar, á bailar; 

me quité la mosca de encima, y de hoy en adelante 

no habrá al lado de mi mujer mas blanco que yo. 


Harto tiempo blanco fuí 
de sus infamias , soy franco; 
grandes penas padeci; 

y el fin de mis cuitas ví 
entre mi mujer y el blanco. 


FIN. 


MADRID : 1861. 
IMPRENTA DE MANUEL ALVAREZ, 
Calle de la Espada , núm. 6. 
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des -! “Log misterios de Paris, primera No hay miel sin hiel, e. 3. 3,5 Un padre para mi ero, 2. ¡2 1 
or 6 dos siglos des 3, 7i  parte,t.Gc. 8 al No mas comedias, o, 3, 3, 5 Una broma pesada, t. 18 £) 
¿La Calumnia, t. 8. 3| 6 Idem segunda parte,t.5e. 18 16| No esoro cuantoreluce, o. 3. 5, 7 Un mosquetero : de as xi 
"Castellana de tell 3. 9| 9 Los Mosqueleros, L.6.%. 12 14 nohay mal que per bienrte ver- | Le 2. 12 Si 
—Cruz de Malta, t. 3. 2! 8 La marquesa de Savannes, £. $. 8 3 50.4, 3: ¿¡Undia de libertad, t.3. 163 
Cabeza á pájaros, l. 1. hl 3 —Mendiga, LA. 61 8 Ni gor esas! o. 5. A 4 Uno de tantos bribanos. t. 3: 9,5 
¿ =CGruz de Santiago 6.el megne—-' [—uoche de S. Larlolomé de 1372, ' Ni tanto ni tan poco, (.3. 4 Una cura por homeopaha, 13... (5 4 
21 tismo,t.3.d.yp. .2| 8 (.5. 2111 Un casamiento á son de caja, 0: ? 
¿Los Contrastes, l.1. de ¡2 5 —Opera y el sermon, £. 2. 1516 Ojo y nariz glbo. 4. 11 g| las dos vivanderas,t.3, (5 8! 
¡Ka conciencia sobre todo, 6.3. 12] 4 '— Pomada prodigiosa..L.4, 2) 2 Olimpia, 5 las pasiones, 0.3. ¡2 s¡Un error de ortografia, o. A. 3 tl 
¿Cocinera casada, t. 1. 3 4 Lospecados capitales. 'Mágia,o4 9| 9 Olranocke toledana, 6 un caba-¡ | Una conspiracion, o. 4 ¡1 5 
Las camaristas.de la Reina, t, A. 7|.6 —Percances de un carlista, 0.1. 5| 9] llero y una señora, t. 4. . p! 4|Un casamiento por poder, o. 1.3 3) 
La Corona de Ferrara, t. 5. :3| 7, —Penilentes blancos, t. 2. 51.3 | Una actrizimprovisada, 0.1. 12 5 
“Las Colegialas de Saint-Cyr, 45 2 7 a ar Navidad, zarz, 0.1. 51151 Percances de la vida, €. 1. 2: ¿[Un lio como otro. cualquigra,! 
La cantinera. o. 4. : 6. —Penitencia en el pecado, t. 3. "31 6| Perder y gan 1ar un Irono, $4. Í 310.4. ¡3.4 
Cruz de la torre blanca, o. 3. 5 váiada de la Madona, t.4.yp. 41:9 Paraguas y sombrillas, 0. A 5'12 En molin contra Esquilache, 
¿Conquista de Murcia por E 2% Lo primero es lo prittero, t. 3. 2 B| Perder. el liempo. 0: 4. 24 a 9! y 
Jaime de: Aragon, 0.:3. 2.114 La pupila y lapéndola, £. 1. ¡2 6| Perder fortúña y privanza, 03.12. 3 Un: corazon maternal, t. 3. 2.3) 
¿i=falderona. o. 5, 3.8 —Protegida sin saberlo, 1.2, 4] 6| Pobreza no es vilesa, 0. 4. 3. 14/Una noche en Venecia, 0.4, ¡2 1% 
Condesa de: See cf 3, p 3: 4 Los pasteles de Maria Bichon, 12 4| 7| Pedro el negro, 610s vandidos de | |Un viaje á América, t..3. 12 $ 
Caza del Rey, 12 6 —Prusianos en la Lorena, 0 la la Lorena, (. 5. 2 140/01. hijo en busca de padre,f.2. 5 81 
—Capilla de la agin. o. de 13/ 4.honra de una madre, £. ES 22 7 Por no escribirle las señas, 4.13 Una estocada, £.2, ¡2 61 
] — Cadena deEcrámen,, mb: DN 5! 9 La Posada de Currilio, o. 4. lal.3l Perder ganando 6 la batalla de | Un matrimonio al vapor, o. 1. ¡2 41 
—Campanilla det aichlost, sy», |. —|Perla sevillana, o. 1. El $ damas, e NO 2| ¿1 Un soldado. de Napoleon, t.2. 3, 4 
Ae Mágia. NS 5 13 —Primer escapatoria, t. 13] 4f Por Lener un mismo nombre, 0.112 y ¡Un casamiento provisional, (.4.13,.4! Es 
Los cotos: O : 3. 5 —Prueba de amor Anal, (2.31 5) Por tenerle compasion, l. A. Yi q poo dudiencia secreta, t. 3, 2.4 
“Las cartas del Coidezdmqu, 2 4| 7- — Pena del talion ó venganza ge. Por quinientos lorines, t. 4. 35 4|Un quinto y un párbulo, t. 4. H 3 
1. La cuenta del Laprenortd: 2, 6 un marido, 0. Y 3 5| Papeles, cartas y enredos, l, 2 2. ¡2 ¿ Unmelpadre,t.3. 44 
—Casa en rifa. t. 2 3 — Quinta ae Verneutl. €. 5. 4 10| Por ocultar un delito aparecer | | Un. rival, t.4. db 
—Doble cdzá, £. 4. o 42) 6 Quinta en venta, 0: 3. 1, 5 criminal, o: 2. 3' gl Un marido por el amor de Dios; | 
Los dos Fóscaris, o, 5, “14 41 Lo que se tiene y | lo que se pierde, ll Percances matrimoniales, 0.5. 13131 4.1. 194 
“La dicha por un “anillo, Y mági-.. ¡5 4 Por casarse! (. 4. 2 3 ¡Un amante aborrecido, LA 12.5 
: co rey de Lidia, o. 3. Mágia... 419 Lo! ns está de Dios, t. 3. iO 6l Pero Grullo, zarz. 0.2. 2 6¡ Una intriga de modistas, t. 1. VE ol 
Los desposorios de Jnés, 0.3... 131 5 La Reina Sibila, o. 3. ¿2 cl Por camiho de hierro! o. 4. 317 5Una mala noche pronto se pasa, | 1d 
Dos cerrageros, t. 3. a 22 —kieina Margarita, t. 6.c. 17 17|Por amar peraer un trono, 0..3.15| 6 ¿L 4. 19 44 
Las dos hermanas. l. 2. 3 5 —Rueda del coquelismo, 0, 3. 2 dl Pecado y pomiléndia. (.3. 514 4¡Un imposible de amor, 0. 3., 45 31 
Los dos ladrones, t. 4... 4.5 —Rocaensrantada, 0: 4. ' 2 6) 1 5, Una noche de enredos, v. 4. 3.51 
«Dos rivales, 0. 3. á 2 ¿9 Los reyes magros, 0. 1. 5 8 Pérdida y hallazgo, o. 1 1 a) Un marido duplicado, ot. 134 
Las desoracias de la dicha, t.2.- | La Rama de encina, (8. 2 10 Por un saludo! t. 4. 145 Una causa criminal, £ 61.61 
Dos emperálrices; (.3. “3, 8 —Saboyana ó la grac ia de Dios, || Una Reina y su favor os E. 5. 13 18! 
Los dos ángeles guardianes, f. 11415 L4 4 8 Quién será su padre? t.2, 2| 5 Unrapto, 4. 3. p1 11 
—Dos maridos, 1.4. 3. 3,—Selva del diablo, (.4, 1 15 Quién rewrá el último? £. 1. 1| 41 Una encomienda. o. 2, 195 
¡La Dama en el "guarda-rópa, ó 12 4 -Serenata,t. 1. E. Óner er como no es costumbre, 0x13) 5. Una romántica, 0.41. 131,3: 
“Los dos condes, 0. 3. 2: 5 —Sesentona y la eitéridia 01154 Quién piensa mal, mal acter ta,! | ps angel en las doarditisa, MAA 
«Ea esclava desu deber, 0.3. 2 3 —Sombra de un amante,t.1. la 510,3. Ya! gl Un enlace desigual, 0.5. “Ya 5 
— Fortuna enel trabajo, 0.3. 12.7 Los soldadosdel rey de Roma, 123 7 ¡Quien á hierromata:.. o. 1. 2.6; ¡Una dicha mer “ecida; 0.1. p1 él 
¿Los falsificadores, t. 3." 3458 —Templarios, ó la encomiendo Po 5! [Una crisis ministerial, 6.4. [3131 
¿La feria de Roñda, 0.4 '9 81 de Aviñon, t. 3, de 3 2 Reinar contra o: 3. E 4 Una Noche de Máscaras 0.3. , 14 7; 
Felicidad encla locura, t 4 la 5 La taza rota, t. 1, 2. 5 Rabia de amor 3| ES Un insullo personal 6 tay dos co- 1 É 
—Farorita, t. 4, 13 10) Tercera dama- duende, t. 3. 1211 Roberto Hobart, 6 el verdugo del mee buraes, o. 4. Nel 
=Fineza en el querer, 0.3. PA 3 Toca azul, t.4. 3 7 Trey, 0.3u.y Pp. 5 Un desengaño ámiedad, 0.4. 218 
¿Las ferias de bladrid, o. 6 c. EN 12 Los Prabucáires;.0. 5. 5 13 Ruel, defensor de los derechos Ér 213 
Los lega Cataluña, 0.4. "214 —Ultimos amores, t. 2. la 2 delpueblo,t. 5. »l4s! Un hombre desbien, 1.2. ? real 
la uerrade las mugeres, t 400: 6 118, La Vida por partida doble, t. 4. 13 3 Ricaradoel negociante, 108. 4 90 ra deuda sagrada, 4 EN 4! 
aceta de los tribunales, t.4. 3 4! —Viuda de 45 años, LA: > 32 Recuerdos del dos de mayo, ó el ¡Una preocupacion, o. A. ela 
= Gloria de.ta.muger, o. 3. a 4 ¡—Victima de ana vision, t.4, 14:85, evego de Ceclavin, d. 4. 3 gl Un Snbusta y una dodá, zarz. 02 3 $| 
Hija de Cromuel. LA. IC Aa la defunta, e 1: 14 5 Rita la española, t.4. 3 el ¡Un tio en las Californias, 6.1. 2 5 
—Hija de un re Mel 4. 14 | | ¡Ruy Lope—Dábalos, o. 3. E 10' 'Una tarde en Ocaña 6 él resor=! | 
—¿Hiia de mi tio, 2. ls 2 Mauricioó la favorita, t. 2. to" 5 Kicardo y Larolina, o..B. 214 vado por fuerza; (. 5. 2 El 
— Hermana del soldado, t.B..0 2) 9 Mas vale tarde que nunca, $.1. ¡9 4 Romanelli, ó por amar perder la | Un cambio de parentesco,o. 4. 13! 2 
— Hermana del carrelero, t..5.. 12101 Muerto civilmente, t. 4. 1323: honra, €. 4. ai 6|Una sospecha, f. 1. 2,3 
Las huérfanas de dede 52 2:10 Memorias! dedos jóvenes casedas, | j on abuelo decien años y olro de ! 
“Lu hija del regente, t-5. ¡3 15 t..1. 13 ¡Si acabarán los enredos?” o.2. [3 ¿ diez y seis, o. 4.s ] 
«Ens hijas del Cid ó los infantes| Mi vida por su dicha, t. 3. 5 5 Sin empleo y sin mujer,.0.1. ¡2 Un héroe del Avapies | (parodia dej | 
ide Carrion, 65 Ad (29 ¡Maria Juana, ólas consecuencias | ¡Santi bonils barati, o. A. la un hombre de Estado)o. 4. 2.5 
La Hija del pristonero, 8 16.16 de an vicio, £. 5. 5 8 Ser amada por simisma, t.A. (4 Un Caballero y una señora, t. 4.4 41 
+ Herencia de un trono, £. 5. 12:44 Martin y Bamboche ó los amigos ¡ ¿Sitrar y vencer,.ó un dia en al Una cadcnas£, de ¡Pigt 
¡hos hijosdel tio Tromera. 0.4. 3.51, de la infancia, t.9c. vá 12) Escorial,'o, 4, 4| Una Noche deliciosa, t. 2. ly: aj 
* —Hijosde Pedroel grande,t, 5...3,13 Mateo.el veterano, o. 2. 7 Sobresaltos y congojas, o. 5. 3141 y do 
La honra de mimadre, t. 3. s15 Marco Tempesta, t. 3. ¡2 5 Seis cabezas en. un o Yo por vos y vos por oiro! 0.3. |A sl. 
—Hija del abogado, t. 2. a 5| Maria de lnglaterra, t.3.- la bis 1. als Ya no me caso, o. 4. 140 
pora de a 1. 2 as 30t E a AAN : nd pi 
y =Herencia de un va iente, . 27 11.4 14 Remon '4: 7,Tom=Pus, 9. el marido cenfado, |. A 
' Lasintrigas de una corte, E 3. 4 7: Pe miozó: el médiso generoso, | | t. 1. 317 ADVERTENCIAS 
¡La ilusion »ministerial, o. 3. 391,12 ig! 4' Tanto por tanto, 6 la capa reja,| 
- Joven yel zapalero, 074. 2 3 Hal dla insurrección, o. 5. le de «E 11.51: La primera easilla manifiesta las 
—Jurentud del empor ador Cara! 11 Iffonge Seglar, 0.8.1». rapisondas por bondad, t.4.. [3] 8| mugeres que cada comedia tien e, yla 
los V, 1. 2. 2) 3 Miguel Ane ld aio E "4 “Todos son raptos, zarz. 0.1. 13] 3[segunda los Hombres, 5 
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—Loca, t. ». 43) 4 que tos de bastidores, segunda] |] caso de conciencia, t. 3. 21 5|. Enla presente lista están incluidas” 
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—Mono de Dios, 0..3. 197). me 1 de Aragon, 9. 4. 112 ps 'propiedad adquirió el señor Lalarad. 
Mozo demesor, o. 3.) > 3:12 Maruja, t. 4. 3 4 Unbuen marido! t. 4. 11 5]":Se venden en iladrid, en las libre-? 
—Maáro y el niño sguÓn: bien, l P 2 e cuarto con dos camas, $ 4. |»| 2 rias de PEREZ, calle de las Carreta; 
ha 1. Ñ 6 Ni ella esella ni él $ él; 6 el ea- Un Juan Lanas, 1.4. 2) S[CUESTA calle Mayor. 
—Merquesa de Senejerr es 8, 3%.3+3 pal pen Hendoza, «. 2 sep el 4 Una cabeza de ministro, t. 1. 21 51, En Provincias , en casa de sus Cor= 
Eos malos consejos, ¿enel ho | do a ade tocarseá Ja yr de 3,2 5 Una Noche d la intemperie, t.4. 1414 respongales. OA ode 
sado la penitencia, LB oo a 9 Nu tra Sra.de dos Avismos, $eb 1. “Un bravo como hay muclios. t. 1.|1]'3/- Po bla LL Eric AMES 
Pa mugor de un prose” ito, 4. 5.5 6). castillo de Villemevsa LB 3.7 Un Diablillo con faldas; t.4.. J4 la : MADRID: 2485, 
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Carretas, 1. 8, libreria de D. Vicente Matute. 


Contizan la lista de la Biblioteca, el Museo y Nueva Galeria dramática, inserta en las páginas. anteriores. " 


Andese usted con bromas ,?.1. 

A cuartel desde elco nvento,t. 3 
Aranjuez Tembleque y Madr 4d,3. la 
A buentienpoun desengaño, 0.412 
Alíunila! con dineroyesposa,t.1 
ARNt. 

Al fin quienta hace la paga, O. 2 
3postata y tr aidor, f. 3. 
Agustin de Rojas, 0. 3. 

Abenabó, 0.3. 

Amores de sopelon, 0. 3. 
Amor y almeyacion, ó la pastora! 

del Hont—Cenis, de 5. 
A caza de un yerno! É. 2. 
Amor y resignacion, 0. 3. 
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pri 


Bodas por ferro-carril,4.1 

Besoá V. lamano, o. 1. 

Blas el armero, 6 un veterano 
de Julio, o. 3. 

Berta la flamenca, 4.5. 

Den-Leiló el hijo de la EVA "A 
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Consecuenciasdeunpeinodo,t3 
Cuento de no acabar, £. 4. 

Cada locucon su tema, 0. t. 

46 mugeres para un hombre, £4, 
Conspirar contra su padre, £. 5, 
Celos maternales, 1.2, 

Calavera y preceptor,t..3. | 
Como marido y comoamante.t.A.| 
Cuidado con.los sombreros!! €. 4. 
Curro Bravo el gaditano, 0.:3. 
Chaquetas y fraques, o. 2. 

Con titulo y sin fortuna, 0.3, 
Casado y sin muger,£. 2, 
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Des familiasrivales.t.5. 
Don RupertoCulebr in, comedia 
zárz., o. 2, 

D. Luis Osorio, ó vivir yenes 7 
deldiatlo, o. 5. 
Dido y Eneas, o. 1. 
D. Esdrújulo, 3.4. 

Bonde lus toman las dan;t. 1, 

Decretos de Dios, o. 3 y prol. 

Droguero y confiígro, 0.1. 

Desde el cejarto ú tacueva, 6 des= 
dichas de un Boticario,t. 8. 

Pon Currito y la cotorra, o. 1. 

De lodas y de ninguna, 0.1. 

BD. Rufoy Doña Termola; 0.4. 

De quien eselniño, t.4. 


El dos de tnayo!!l o. 5. 
Si diablo alcalde, 9.4 
Elespantajo, tud. - 
Elmarido calavera. 0.3. 
Elcamino mas corto, 0.1 
A£lguince de mayo, sarz. o; 1 
Eccncmtias, t.1. 
El cuello deunacamisa. o 3, 
El biolon del diabio, o 4. 
El amor por losbalcónes, z 
E. maridodisocupac. (4, 
El honor de lacusa, to de 
Kiena, 0.5 
£lverdugodeloscataveras,t.3. 
El puluquerodel Eipera dor, t $. 
Blc: lo y elinfierno. mágia,£.5 
Bl yerno de las espinacas, e ES 
Bl judiode Venecia, t 5, 
Kladivino,t. 2. 
£lamor'en verso ro £ 
Bi ahorcado!!t.5 ¿ Pel AO 
£ltio Pinini, ce £: 
Eltesoro del pobre, 1.3. 
di lapidario. t.5. 
£l guanteensangrentado,o.3 
£t tio Carando, z. 1. 
£Tcorazon de una madre.t. $. 
Ki canal de S. Martin, t.5. 
£irenegado ó los conspiradores 
de Irlanda; t: 
El bosque del ajusticiado, t 3 
il amour todo'es ardides,t. 2, 
£i Czar y la Yivandera, t.4.' 
El varoncitoó un pollo entiempo 
«e Tuis XV,t.2 
El ¿uramento,o. 5 yprol. 
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Elavisoal púbticoó fisonomisla, 2% 

—rivalamigo, ve 1. 

rey niño, t, 

Reyd. Peartor, ¿losconjurados. 

marido por fuerza, l.ó 

¡=Juego de cubileles, 0.1. 

¡Elamor' á prueba, t. 1, 

asno múrerto, [. 5 yp. 

=Vic:riv de Waekehela, t5 

—El bien y el mal, o, 

El A niasde 
Valencia, o. De 

—mudo, t. 6..C. 

—genio de las minas de oto, má-') 
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Entoas partes cuecenhabas,o. 1. 

¡E! parto de jos monles, 0-2. | 

—que de ageno se viste, 0. 1. EE 
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—carnava. de Nápoles, 0. 3. 

=rayo de Andalucia, 0.4. 

¡=Torero de Madri ,0.t. 

[Es la chachi,z.0. 1. 

El tontillo de la Condesa, €. 1. 
l médico de los niños, t. 5. 

Es Y. de la boda, 1.3. 
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Fé esperanza y Caridad,t.5. 
[Favores perjudiciales, t. 4. 
Gonzalo el bustardo,0. 5. 
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Hablar por bora deqans3. 0.1, 
Haciendo la epysi.ion,0. 1. 
Homeopá' icamente, Li, 4: 

Has Providencia: 0.3 

Harry.el diablo, t. 3. 
Herirconlas mismas armas, 0.1. 
Ilusiones perdidas, 0.4. 
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Soicó,. delorang-utan,t,2, 

Juzgarporlasapuriencias, óuna 
maraña, 0.2. 

Jaque alrey,t. 5: 
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Loscalzones de Trafalgar, 1.4. 
6¡Lainfantie Oriana, 0.3 magia. 
5|—pluma azul,b. t. 
3|—batelera, zarz. 
6l—dama del osu. 0. 3. 
¡6|—rueca y elcanamazo,£. 

Lo: amantes de Rosario, o. al 
Los votos de D.Trifon,o.4. 
10|La hija de suyerno, t. 4. 
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La suegra y elamigo. o. EN 

Luchas de amor y deber. una 
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Las obros del demonio. t..3 y pr, 

La maldicion ó lu nozhe delcri- 
men, 1.3 y pral. 

La cabeza de Martin, f 
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Llueven cuchiladaso el capilan 
Juan Centellas, o. 3. 

Lo: Cosacus, t. 5. 
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— azucena, 04. 

—mestiza, ¿Jacobo elevrsario,f.A 
518 Los muebles de Tomasa, £.4. 
51e4 La fábrica de tabacos, sarz. 5 

Lokc + CGordero;t. 4: á 
2 La'casa de el diblo, less M0 
E e La noche del Viernes Santost. 3: l 
l 3 Las minas de Siberia, t.3. 

191 9 La mentira es la verdad, tds 

La encrucijada del di1blo, ó el 

3 puñaly.elasesino,t.A. 

g La juventud de Luis XIP 5. 
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¡—= buena ventura, t.B. 
10 —¿lusion y la realudad, €A. 
10 — huerfana de Flandes Ó dell, 
madres. L.3. 
¡Los boleros en Lóndres,%. z. 
La conciencia. (. 6... * 
icera,t. A. 
— hija. del diablo, (. 3. 
— desposada, tó. 
Lega son hombres! t. 3. 
| Los chalecos de su excelencia,t.3|1 
Lino y Lana, z. 4. 
¡Las hijas sin made ETA 
La Czarina,t. 5. 
—Virtud y el vicio,t.S, 
—cuestion esel trono, t. 4. 
—despedida óelamanteádieta, 1 
Lo que quierami muyger,t.4. 
Lasdos primas, 0. 1. 
La codorniz,t. 1. 
— Ninfa delos mares, Maoia a: 3. 
Laura,ólavenganza. de MERO 
vo, 5, prel, yepil. 
¡La pesle negra, l. 4y pról. 
=c0sa, urge! l. 4. 
—mujger delos huevos de oro, t.1 
— Independencia española, 60 
pueblo de Madrid en1808, 0. 3. 
Lo que falta dá mi ¿MUJery la 1. 
Lo que sobra áma muyger,t.t. 
zp La paz de Vergara, 1859, 0 4, 
¡sencillez provinciana, t. 4, 
¡—lorre del águila negra, v. 4. 
2 |—flor dela canela, 0.4. 
. Los celos del tío Macaco, 0.1. 
9 La venganza mas noble, 0.5. 
¿La serrana, 1 
Las dos bodas, descuhiería, 0.1. 
Los loros de! puerto, z..1. 
La,sal de Jesus, Z. 1. 
Lola la gaditana, 2.1. 
La velada de San Juan,;o. 
La eleccion de un alcalde, o 0 
Losh uérfanosdel puentede NUes- 
tra Señora, TC. 
La poli¡la de los:partidos, 0.3. 
—cigarrera de Cádiz, o: 1. 
—La mensagera,.o. 2, ópera, 
1Las hadas, ó la cierva en el bos 
que, t. EN 
La cuestion de la bolica,o.3. 
2) Leopoldina de Nivara,t. 3. 
¿lío novia y el pantalon, £. 4. 
6 ¡La buda de Gervasio, t. 1. 
2| La diplomacia, o. ó. 
3 La serpiente de los mares, t. 7, C. 
5¡Loque sonsuegros, l. l. 
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MHuriaRosa,t.3 y pról. 

Maridotonto y muger bonita, t4 

Mases el ruido que las nue= 
ces, t. tl. 

MargarítaGaultier,ola dama de 
las camelias, t.5. 

Mimuger no me espera, t.L.s 

Monek, 6 el salvador de od 
terra. t.5. 

Martinelguarda—coslas.to Pp 
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'Mas vale maña quefuerza, 0.1 

Maria Simon, l. 3 
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Note fñes de amistades, t.3. 
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Parpelescantan, 0.3. 
Pedro el marino, t.A. 
Par unrelravo;t.t. | 
Pagarcon favor aGravio, 0.» 
Paulo el romano, 0. 1. 
4 Pepiya lasolerosa, z. 4. 
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3 Porveinte napoleones'! tt. 
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8 Para quete comprometas! ul dle 
S ¡“Pobremartir11. BD. 
Pobre madrelii. AN :88 
Para un apuro un amigo, o. 10 $ 
Pagars: delesterior, o. ó. 
Por un gorro! i. 1. y 
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3|Ricerdo TI, (icgunda. darte: Ye 
21 los Hijos de Eduardo)b. de. 
7| Rocio la buñolera, 0. do Y 
PA de AA 
Subir como la espuma, li de 
ss Simon elvelerano, MeAprila 5 
5| Satanás! t. 4. LS 
5|Samuel el Judio, t. Le aio 
2 Será posibler 4. 4 
2 Soy mu...:bonilo, 0. 1, ; 
8 Sea Y. amable, , da 
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Viva el absolutismo! t. 4. 
Vivala libertadit.4. 
Una mujer cua! no hay dos,o.. 1 
Una suegra, 0. 1. 

Un hombre célebre, Le PRA 
Una camisa sin cucllo, 00d 
Un amor insoportable, 4. LE 
Un ente suscopleblo,t 4. E 
Unatarde aprovechada, O. 4. 
Un sutcidio, 0. 4. 

Un viejo verde, t. 4. ne 
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Tn vidad t. A 
Un agente deleatros, t. 4. 
Una venganza, t. k. 
Una esposa culpable, tl, 
Un gallo y un pollo; t. 4. 
Una base constitucional, de l. . 
Litimoá Dios! t.4. 
Un prisionero de Estado E las q 
partencias engañan. 0.5. 
Un viage al rededor de ini mu- 
yer,. 1.1 
Un doctor en dos tomos, L 5 
Urganda la desconocida, o o. má 
gia, 4: : 
Una pantera deJara, Cd 4 
anar idobuen mozo, yuno feo,1 5 


Larzuelas Con música, |. 
propiedad de la Biblioteca. 


Geroma la casiañera qe Mass. 
Es¿biolon deldiablo, 0.4 pd 
Tolos:son raplos, 0d. 050 
¡La paga:de Navidud,c: Y. A) 
| drdedisdcoasidores(scgunda ys 
parte),0. 4. Ye y 
La bateleras to de rmishl 4 
Pero Grullc, o. 2. ó 
Elventorr illode alone: 4 iS 
La venta del Puerto, 6 Juanito, pode 
elconirábandista; CTA 9d IA ES 
Elamor vor losbalcones, Jabzet de 
El tio Pinini,d. ' 
La fábrica de tabacos, as A 
ElA3 de mayo, 1. > ve 
D. Esdrújulo, 4. 
El tio Cerañdo. d..5 
Eino y Lana, 1.50% 
Tenlacionest4. ' 
La sencillez provinciana, A E 
La sal de Jesusla. | 
Es la Ghachi,4. 
Eola la gaditana, 1. 
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|ElLio Camiyitas, 2% 
La gitenilla de Madrid, 5 
Jocóó elorang-utang, 2. 
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